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A WORD FROM THE EDITORS

It is with great pleasure and thanks to Hashem that we present
our readership with this special issue of “A Chassidisher Der-
her.”

As we approach Gimmel Tammuz for the eighteenth time (!),
we take note of the fact that many of our readers were born at a
time where they never had the opportunity (as of now) to see the
Rebbe physically, or be seen by him. In this regard, we are re-
minded of the powerful words the Rebbe said in a Sicha on
Pesach Sheini, 5710, a mere few months after the Frierdiker
Rebbe’s Histalkus:

Based on the famous lesson derived by the Frierdiker Rebbe
from the idea of Pesach Sheini that “>x9985 17p xv1 PR'D” (It's
never too late to rectify our misdoings), the Rebbe says that even
those who never saw the Rebbe and may think that they no
longer have a chance to properly connect to him must under-
stand that for them as well, it is never too late! A true and genu-
ine connection can be developed even today.

In the Rebbe’s words:
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o
Sichos like these (especially those said by the Rebbe during the
first year following the Frierdiker Rebbe’s Histalkus) serve as a
most telling message for Chassidim in a difficult time as ours.
We are constantly reminded that even while we eagerly await the
time that we'll be able to see the Rebbe again Be'gashmiyus, we
are nevertheless capable to stand strong in our Hiskashrus and
live with the Rebbe much as we would while we had his presence
physically.
°
It is precisely this message that we hope to convey to you, our
reader, with this publication. You will read articles, Sichos, let-
ters, and stories of the Rabbeim illustrating how the connection
between a Rebbe and his Chassidim is not restricted to the con-
fines of physical time and space.

May Hashem help that already before this Gimmel Tammuz
we will be reunited with the Rebbe Be'gashmiyus, and we will be
able (in the Rebbe’s words) to “Conclude the preparations for
the Yom Hahilula together with the Baal Hahilula,” with the
coming of Moshiach, may it be B’karov Mammosh!

AT TOINYI K
A Chassidisher Derher
Chof Ches Sivan, 5772
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Throughout the years, the Rebbe constantly assured us that even

years after his Histalkus, a Rebbe remains connected to his Chassidim

much as he was before and it remains our duty to strengthen

our Hiskashrus with each passing year. The following is a small
selection of Sichos on this subject.

Eternal Two-way Bond!

THE TZADDIK REMAINS
CONNECTED BELOW

After a Neshoma leaves this world, its con-
nection to the physical world will vary
through different stages. During the first
twelve months for example, we are told that
the Neshoma constantly ascends and subse-

they want to be.

This is especially true after their passing
because Tzaddikim are greater after their
passing than during their lifetime (as stated
in Masechta Chullin). Hence, the Tzaddik is
given the option to remain connected to the
physical world even after the completion of
the twelve-month period - if he decides that
it is in his better interest to do so.

I have stated already a long time ago: the (Frierdiker) Rebbe
has already explained and clarified everything we need to
know we must only identify where in his writings a subject is
discussed, either explicitly or in allusion

quently descends, but when the twelve-
month period ends, it only ascends, without
coming down anymore.

Although the above is true regarding all
Yidden - great Tzaddikim and simple people
alike — nevertheless, a select few are not
bound by this protocol. Chaza™l tell us that
very great Tzaddikim are given control over
what happens in this world =mapr73”)
(“Svan prT WA n“apn sorpn 1“apm and
are therefore capable of deciding where it is
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THE REBBE’S MESIRUS NEFESH
The (Frierdiker) Rebbe is one who most

certainly wishes to remain with us here in
this lowly world.

Throughout his lifetime we observed
how he willingly sacrificed his material and
spiritual welfare for the sake of his fellow
Jew. [This he based on the premise set by the
Alter Rebbe that Ahavas Yisroel is the basis
for Ahavas Hashem; when one focuses on
Ahavas Yisroel, not only will this not negate

in his personal service of Hashem, on the
contrary, it only strengthens his Ahavas
Hashem.]

We also find in the Gemora that once a
person has completed most of the years of
his life in good conduct, he can be certain
that things will continue in this manner.

In our instance: the (Frierdiker) Rebbe
sacrificed himself throughout his lifetime
for others; we can be sure that now as well -
even after the twelve-month period when
the Neshoma typically only goes higher and
ceases its connection with this world - the
(Frierdiker) Rebbe continues to stay con-
nected with us here.

Despite the fact that while remaining on
high he would enjoy many heavenly revela-
tions, nevertheless he negates these ‘delights’
in his desire to do good for others. His love
and care is unconditional and beyond rea-
son, as we saw time and again throughout
his lifetime.

AT THE YEAR’S CONCLUSION:
STRENGTHENING OUR HISKASHRUS

Practically speaking:

We now have passed the (Frierdiker)
Rebbe’s first Yom-Hilula.

It should be noted that all along, I have
tried to avoid the use of the term “first



Yortzeit”; when T feel the need to say “first” I
say “the first Hilula.” We all hope that there
will not be any more than one Yortzeif?, for
we will see the fulfillment of the Possuk
“30p 19w MM P’ and we will no longer
commemorate any Yortzeit’s, only Hilula’s

(which are applicable after
Hameisim as well).]

Some may think that, Chas Ve'Sholom,
our Hiskashrus with the Rebbe is now weak-
ened somewhat. The truth though, is quite
to the contrary. Now that the (Frierdiker)
Rebbe is continuously going higher and
higher, there is more in his power to share
with us here below, making it easier for us to
strengthen ourselves in doing what he
would want of us; i.e. the Shlichus he gave
each of us.

Techiyas

“DER REBBE HUT ALTZ BAVORNT”
This is also the reply to those who have been

asking whether or not to continue reciting
the (Frierdiker) Rebbe's Kapitel each day
even after Yud Shevat, and if yes, until when
must this continue? The answer is: continue
saying it until Yud Beis Tammuz, when the
(Frierdiker) Rebbe will grow one year older
and we will move on to recite the following
Kapitel. For even after the Neshoma leaves
the body, there is reason to say that she still
grows from year to year. This can be proven
based on various Torah sources, but one
clear indication in this regard can be found
in the (Frierdiker) Rebbe’s own writings:

(I have stated already a long time ago: the
(Frierdiker) Rebbe has already explained
and clarified everything we need to know
(“OIINNINA YHX OXA 227 WT) we must only
identify where in his writings a subject is
discussed, either explicitly or in allusion. ]

In a Reshima recorded by the (Frierdiker)
Rebbe after his arrival in the United States,
he writes of a vision he had of his Father
where he commentated on his new Kapitel -

Pei-Dalit — years after he had long passed
on. Clearly then, the Rebbe is indicating,
even after the Histalkus, the Neshoma con-
tinues to grow year by year.

Constantly Increasing®

BLESSINGS CONTINUE INCREASINGLY
Throughout his lifetime, the (Frierdiker)
Rebbe imparted to us great capabilities, in-
cluding the power of true Mesirus Nefesh,
enabling us to accomplish the missions he
gave us and follow his teachings.

But this stream of blessing from the
Rebbe does not end with his Histalkus. After
his passing, his care and concern for us only
grows stronger, for, as the Alter Rebbe as-
sures us in Iggeres Hakodesh, a true leader
won't forsake his people. As the Gemora
relates about Moshe Rabeinu, the first faith-
ful shepherd of the Jewish people, 1505 nn”
“Unw T N A whwm Ty, he
continues to serve his people from on high.

MORE THAN TWENTY YEARS!
We are now standing twenty years after the

Histalkus. In Torah, we find a clear example
by Shimshon, whose role was similar to that
of a Nossi, taking care of the Yidden in all
matters, and who continued to lead his peo-
ple even twenty years after his passing.

The Talmud Yerushalmi states:

One Possuk says of Shimshon “He judged
the people for forty years”, while another
Possuk says “He judged the people for
twenty years,” implying that the Pelishtim
were afraid of him for twenty years after his
passing, just as they were during his lifetime.

What happened after the twenty year
period was over? We cannot assume that
after the twenty years there was a decline in
Jewish leadership, for holiness only gets
stronger with time, “w7pa Poyn”.

Concerning the leadership of Shimshon,

he was succeeded by another Shofet twenty
years later, however, regarding a Nossi "
“mamn n2 i his Nesius only  grows
stronger from year to year, even after twenty
years!”

Leading us
Out of Golus®

THE REBBE WILL LEAD US OUT OF
GALUS!

May Hashem help that the (Frierdiker)
Rebbe will come back in a Guf and lead us
out of Galus! True, the normal order of
things is that Techiyas Hameisim will only be
after the coming of Moshiach, but certain
select individuals (“Yechidei segula”) will be
able to arise earlier®. Beginning with my
father-in-law, the Rebbe; he will come back
in a Guf (no difference how; whether
through the door, the window, or the roof)
- he'll gather all the Jewish people and an-
nounce: ‘It’s time to leave the Galus! Let us
go to Eretz Hakodesh!

1. Based on the Sicha of Yud Shevat, 5711, as it appears
in Lekutei Sichos vol. 2 pg. 494, with some additions
from the Rebbe’s original words as they can be heard
on the audio recording of the Farbrengen.

2. The Rebbe cried while saying these words.

3. The following are short excerpts of an incredible
Sicha said by the Rebbe on Motzoei Shabbos, Yud
Shevat, 5730. For a better comprehension of the sub-
jects discussed, it is advisable to see the Sicha in its
entirety as it appears in SIchos Kodesh 5730 vol. 1 pg.
412, or listen to the recording of the Farbrengen,
Sicha 6.
4. 5w AMXEN” 2“DWN LAWY " NPW1 AR, PN mYHaa
MTIX 12777 JWNRIT.MPHNOAN *INKY D3 XN NPNXI MWD
NPNYIN PIY XVINN TR — HRIW'I KW YW INNWI
NTW) DWW INNYDW IV, MNWIN PIPI DI MWW
NI2INI WY “LON¥I IDIND D2 XN (MNXWIN 171 19N
.(12K1 890 1Y 2N 2“DWN NMTYNNM) NN
5. Sicha Shavuos, 5710. (Toras Menachem Vol. 1 pg.
100).

6. See the Rebbe’s handwritten response published in
the Expanded Derher - Shevat 5772.

TAMMUZ 5772 | 5



MWWTON X

NWUD

The Undercover NMission

The Alter Rebbe was outstanding, both as a leader and as an
organizer. Every word he spoke and every decision he made was the
result of careful consideration and planning. With his vast knowledge
and forceful determination he never once retreated from anything he
had decided upon - neither in spiritual matters nor in worldly
matters - regarding his public service.

Reflective of a true leader, the Alter Rebbe’s public service was
conducted in absolute discretion; only those who truly needed to
know were kept informed. And even then, they were instructed by
the Alter Rebbe to maintain the secrecy.

assumed control over White Russia and
granted civil rights to the Jews of the
annexed territories. The Alter Rebbe saw
this as a good opportunity to send several
Jewish families to these territories.
Choosing twelve men' from the chassidic
community, most of which were energetic
young scholars, the Alter Rebbe helped

them and their families settle in their new

In the year 5532, Empress Catherine II

surroundings. Their special mission was
that, in the course of their business affairs,
they were to become acquainted with the
counts, princes, dukes, and heads of the
government ministries. This effort would
form the cornerstone of his public affairs
program.

A plan was deliberated for the twelve em-
issaries in the capital city, and one of them,
Reb Avraham Yaakov (“the Smith”), was
elected to lead the effort. Using their ac-
quaintance with the nobility and the gov-
ernment officials, the group aided the
neighboring Jewish communities for many
years. When the chassid Reb Avraham Yaa-
kov passed away, the Alter Rebbe chose his
son, Reb Shmuel Moshe, who was smart,
capable, and energetic, to be his father's

6 | A CHASSIDISHER DERHER

SUCCESSOT.

The following year Poland was conquered
and soon became a breeding ground of Jew-
hatred. French professors began spreading
false accusations against prominent Jewish
figures and greatly influenced the Polish
nobility.

When the secret Public Affairs Commit-
tee of the chassidim learned of the growing
animosity, Reb Shmuel Moshe, the group
leader, instructed each member of the group
to approach the officials with whom they
held sway, and speak well of the Jews. He
further instructed them to influence the
Interior Ministry’s local office to suppress
letters from officials of the provincial gov-
ernments — speaking ill of the Jews — from
reaching the Interior Minister.

Reb Shmuel Moshe, himself, was well
acquainted with Count Lubamirski who
held influence at the court of Empress Cath-
erine II. However, his efforts were in vain as
Count Lubamirski couldn’t be swayed. An-
other member of the committee, the chassid
Reb Zundel Yitzchak of Shklov, knew Lord
Potimkin who held also held great influence
over the Empress, and managed to persuade
him to intercede for the Jews.

Lord Potimkin succeeded in persuading
the Empress to send agents to investigate the
reports against the Jews, and she ordered the
Minister of the Interior to send a reliable
official. The official was to travel throughout
Lithuania, Little Poland, and Ukraine to
observe the commercial affairs and lifestyles
of the Jews, and their relations with their
non-Jewish citizens. Every meeting and
encounter was to be written down in a note-
book and the mission was to be completed
within two years.

The Minister of the Interior referred the
Empress' command to his assistant Niksin.
However, Niksin was a well-known anti-
Semite and he chose the famed author Derz-
havin? for the job — a man whose Jew hatred
was equal to his.

In his youth, Derzhavin had been an ap-
prentice to an estate owner near Disna. At
the time, Reb Dov Moshe was renting the
estate, and the young Derzhavin would of-
ten visit him. Reb Dov Moshe, impressed by
the young apprentice, would regularly praise
Derzhavin's achievements to the estate
owner. Many years later — after Reb Dov
Moshe had moved to Petersburg and Derz-
havin had become a distinguished figure in
the literary world - the two happened to
meet and immediately recognized each
other. Derzhavin was reminded of his
youth, and asked to visit Reb Dov Moshe at
his home.

Reb Dov Moshe spoke to Derzhavin sev-
eral times about his attitude toward the
Jews, and reproached him for his hatred.
And yet, despite his many proofs to the vir-
tues of the Jewish people, Derzhavin only
replied, “If all your fellow Jews were like you,
I would love them; at least, I would not hate



i

They managed to obtain copies to some of Derzhavin's notes,
and a list of bribes that had taken place.
Names and dates were all recorded in detail

them so much.”

Now, when word spread that the author
Derzhavin had been appointed by the Inte-
rior Minister to undertake the investigation,
Reb Dov Moshe visited Derzhavin, urging
him to be fair in his report - as would be
expected from such a scholarly writer.

However, Reb Dov Moshe found Derz-
havin in very cheerful spirits.

“T will fulfill this mission with a joyful
heart,” he said. “And as for you, my longtime
friend, and your fellow Jews - prepare your-
selves to go into exile.® In two years' time,
when I return from my journey, my first
recommendation will be to expel the Jews
from the capital city.”

Reb Dov Moshe took leave of Derzhavin
with a growing sense of gloom. Reporting

the conversation to the other members, the
committee seemed resigned to their fate —
only Reb Shmuel Moshe remained uncon-
cerned.

The meeting tarried on late and con-
cluded with several instructions:

The happenings at the Empress’ court and
the visit to Derzhavin were to remain secret,
and if the royal decree did happen to be-
come public knowledge, the committee
would try to wave it off with little concern.

Additionally, it was decided to send an
emissary to the Alter Rebbe, to inform him
of the situation. Since Reb Dov Moshe knew
Derzhavin well, and had personally heard
his evil plans, they decided to send Reb Dov
Moshe of Disna to the Alter Rebbe.

The Alter Rebbe's replied to the commit-

tee with specific instructions:

An agent with the details of Derzhavin's
planned itinerary should be sent to him
immediately, and that the council members
should continue their diplomatic efforts.

In his reply, the Alter Rebbe also reas-
sured the council members regarding Derz-
havin's threat of expulsion, quoting the
verses, “Let not the [warrior] who girds on
[his sword before battle] boast like one who
removes it [from his belt after victory in
battle],” and “Deliverance is the L-rd's,”
and concluded with a brocha.

When Reb Dov Moshe returned to Pe-
tersburg he procured a copy of Derzhavin's
planned itinerary, along with a list of names
of the people he would be visiting. An esti-
mate of Derzhavin’s travel time was also
obtained, and the information was relayed
to the Alter Rebbe.

The Alter Rebbe chose two businessmen,
instructing them to arrange their schedule
similar to Derzhavin's itinerary. One of
them was the chassid Reb Shmaryahu Zal-
man of Polotzk®, a dealer in silk and velvet
cloth, and an expert tailor of women's cloth-
ing. The second was the chassid Reb Nasan
of Shklov’, a dealer in jewels and precious
stones.

Through the guise of business pursuits,
they were to try to gain admittance to the
homes of the officials and the estate owners
whom Derzhavin planned to visit. Every
encounter was to be recorded in writing and
no expense was to be spared in obtaining
information.

Reb Shmaryahu Zalman and Reb Nasan
fulfilled their mission with genuine mesirus
nefesh, and, with cunning and guile, they
managed to obtain copies to some of Derz-
havin's notes, and a list of bribes that had
taken place. Names and dates were all re-
corded in detail.

During this time, Empress Catherine
died, leaving her son Paul to inherit the
throne. He was an honorable and peace-
loving person, and he surrounded himself
with advisors who pursued justice. His chief
advisors were Counts Dalgarukov and
Lubamirski, men of stature that had been
spurned by Empress Catherine for degener-
ate ministers.

Czar Paul also replaced the government
ministers with finer people, striving to im-
prove the conditions of the population —
including the Jews. When he ascended the
throne, he granted the rights of citizenship

TAMMUZ 5772 | 7



to the Jews of Courlan. It was as though the
Jewish people were given a breath of fresh
air.

Remembering the Alter Rebbe's words,
quoting the verses, “Let not the one who
girds on [his sword] boast like one who re-
moves it,” and “Deliverance is the L-rd's,” it
was clear to the Public Affairs Committee
that the new atmosphere within govern-
ment circles was what the Alter Rebbe had
hinted to.

Meanwhile, the Alter Rebbe summoned
the chassidim Reb Moshe Vilenker® and Reb
Moshe Meisels’, supplying them the infor-
mation that Reb Shmaryahu Zalman and
Reb Nasan had obtained. He instructed
them to arrange the material in proper or-
der, and then take it to Petersburg to meet
with the committee and determine the next
step. Enlisting in the help of counts and
noblemen who were in a position to exert
their influence in favor of the Jewish people
was key.

The chassidim Reb Moshe Meisels and
Reb Moshe Vilenker executed their instruc-
tions. When they arrived in Petersburg, they
found that the writer Derzhavin was already
there. Through his acquaintances, Reb Dov
Moshe of Disna learned that Derzhavin was
in the process of submitting his final report.

The wicked Derzhavin took no notice of
the new atmosphere at the Imperial Court.
He submitted the report based on his inves-
tigations in the cities where the Jews lived,
severely maligning the Jews. In a personal
letter to Czar Paul, he stated that he had
accomplished his mission honestly, as as-
signed to him by the empress.

During the three months of Shvat, Adar 1,
and Adar 1II, the chassidim Reb Moshe
Meisels and Reb Moshe Vilenker succeeded
in their mission - with the help of Counts
Lubamirski and Dalgarukov. The Czar pun-
ished Derzhavin and ordered the reports to
be burned, allaying the fears of Jews
throughout the country.

The chassid Reb Moshe Meisels had an
impressive mind and fervent heart, and was
a determined character. Even in his early
youth his astute mind was well recognized.
At about thirty years old,'® the geonim Reb
Yissachar (brother of the Gaon Rav Eliyahu)
and Reb Avraham sent him and a few of his
outstanding fellow students to Berlin."

In Berlin, Reb Moshe Meisels studied
German, French, and Italian, '? and spent
his time reading various books.” Hand-
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some, witty, and jovial, Reb Moshe always
made a good impression, and he soon found
favor with several wealthy residents of Ber-
lin. His new friends owned libraries and
they would lend him books for long periods,
and he would return them by mail and re-
ceive new reading material.

Upon returning from Berlin, he described
in detail of the political maneuvers he and
Reb Moshe Vilenker had just achieved. Of
course, he also mentioned the participation
of the Public Service Committee of the Pe-
tersburg chassidim, headed by Reb Shmuel
Moshe, following the Alter Rebbe's orders.

The members of the Vilna chassidic con-
gregation recommended a communal feast
of celebration be held, complete with the
recitation of Hallel and prayers of thanks-
giving, and with Tachanun to be omitted.
Furthermore, a description of the entire
event - in all its details, and including the
names of the participants - should be writ-
ten down in the official archives of the con-
gregation, to be remembered forever.

However, the party of the misnagdim
opposed this idea, and the chassidim were
aware that the leaders of the misnagdim
were plotting against them.

However, the Chassidim set a date for
feasting and rejoicing, disregarding that it
was already several days into the month of
Nissan. Pesach was only a few days away
and most of them were busy with prepara-
tions. They sent notices to all chassidim of
the district, and a few young chassidic vol-
unteers set out to inform the neighboring
districts of Minsk and Polotzk.'®

At the designated time, many chassidim
arrived in Vilna. Reb Meir Raphael, presi-
dent of the congregation, opened his home
for the celebration, and build a large build-
ing in his courtyard for the event.

During the feast, Reb Moshe stood up
and once more recounted the story in true
detail, emphasizing the contributions of the
Public Service Committee that had operated
under the Alter Rebbe's instructions. The
audience paid close attention to the recital,
and afterwards, they passed a unanimous
resolution that the story be written in a
scroll, and sent to all chassidic communities.

Hundreds of copies of the story were
made and wherever it was heard, Jews re-
joiced, praising the chassidim and the Alter
Rebbe. Thousands of people joined the
Chassidic movement and the chassidic
communities grew larger.

About two years after his return from
Berlin, and fifty years of age, Reb Moshe was
appointed secretary and trustee of the con-
gregation, and, with his energy and enthusi-
asm, breathed new life into the congrega-
tion. The Gaon Rav Eliyahu attested that
since the day the congregation was first es-
tablished,' there had been no person like
him."®

Adapted from “Branches of the Chassidic
Menorah” Vol. 2 p. 38

1. We know the names of only nine of them: from
Minsk, Reb Avraham Yaakov and Reb Gedaliah Zev;
from Borisov, Reb Avraham Zev and Reb Baruch Yo-
sef; from Shklov, Reb Zundel Kohen and Reb Chayim
Moshe; Reb Dov Ber Moshe of Disna, Reb Eliyah
Shmuel of Radczov, and Reb Mordechai of Vitebsk.

2. The Russian poet, Gavrila R. Derzhavin (1743-1816).
3. Lit,, “Prepare utensils of exile for yourselves™; Yechez-
kel 12:3.

4.1 Melachim 20:11.

5. Tehillim 3:9.

6. The grandfather of the chassid Reb Shlomo Zalman
of Yanovitch.

7. The father of the chassid Reb Shlomo Monnessohn.
8. See Links in the Chassidic Legacy, Sichos In English,
Brooklyn, 1997, p. 125ft.

9. See Vol. 1 of Branches in the Chassidic Menorah,
Supplement E: “The Alter Rebbe's Later Years.”

10. He was born in the year 5505.

11. These scholars were sent to investigate Moses Men-
delssohn and his German translation of the Chumash.
For the rest of his days, Reb Moshe would quote the
blessing they had received from The Gaon Rav Eliyahu
before departing for Berlin. He had said, “My sons, I am
well aware that the road you are about to travel is a
perilous one. It is forty years since I last traveled in
Germany. In those days there were still great Torah
scholars to be found there; even so, the atmosphere
there favored the attractions of the pleasures of the
material world. And this is especially true today! May G
-d bless you and watch over you.”

12. He had a native talent for learning foreign lan-
guages.

13. He used to say that while he lived in Berlin, the
twenty-four hours of the day were not sufficient for
him.

14. He was referring to the time of Rav Yehudah the
notary and magistrate, who would set the calendar for
hearing lawsuits and other disputes.

15. The Gaon Rav Eliyahu was unaware that Reb
Moshe was already a Chabad Chassid. [He came to be
one| when the famous gaon Reb Yosef Kalbo visited
Vilna in 5531. Reb Yosef was already a fervent chassid,
and was one of those who urged The Gaon Rav Eliyahu
to grant an audience to the holy Reb Menachem Men-
del of Horodok and the Alter Rebbe. Several of the
outstanding scholars, including Reb Moshe, were
drawn to Reb Yosef. When the Alter Rebbe visited
Vilna in 5532 (this was before the cheirem was pro-
claimed), Reb Moshe became his adherent, and began
to study Chassidus diligently.

16. To avoid the expense of sending a special messen-
ger, they would hire a horse, and one of the younger
chassidim would volunteer to ride it.
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The following was written as a postscript to a letter to Reb Sholom

Posner a few months after the Frierdiker Rebbe’s Histalkus, in which

the Rebbe advises how one can receive answers from the Rebbe in
times similar to ours:
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I received your letter of 9 Nissan. In brief, an answer to what
you wrote there, can, in my opinion, be found in my preface to
the Kuntres published after the passing [of the Frierdiker
Rebbe] and in this letter.

[In reply to] the question you raise: that now we cannot ask
my revered father-in-law, the Rebbe, 12*5n, when there is doubt
how to conduct oneself: If you will stand firm in your connec-
tion with him, without paying attention to the lures of the Yet-
zer Hora, and send the question to the gravesite of my revered
father-in-law, the Rebbe, n“on, the Rebbe will find a way to
answer you.
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The Niggun of “Tzomah Lecho Nafshi” mer-
ited special attention by the Rebbe as it was
the first Nigoun he chose to teach us. But
there is something unique and novel that we
saw only by this Niggun; the Rebbe leading
and the Chassidim answering on cue, like a

perfectly rehearsed act, yet completely spon-

taneous.
Thousands of Chassidim standing side-by
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-side, listening intently to every holy word
being said by the Rebbe. Suddenly, the
Rebbe's booming voice bursts through the
air. “Tzomah Lecho...” — one can feel himself
being transported to another sense of being.

“Aya aya ya...” The Chassidim answer in
unison.

The power and emotions from those mo-
ments are precious; moments that are en-
graved forever on the hearts on any one who
experienced it.

A SPECIAL FARBRENGEN

The Niggun “Tzoma” was not taught on
Simchas Torah as many of the other Nig-
gunim were, but rather ata Farbrengen.

The Farbrengen of Shabbos Parshas Ke-
doshim 5714 was memorable and unique.
Memorable for, as mentioned above, the
Rebbe taught the Chassidim a Niggun for
the first time, and unique for the first five
Sichos focused on the Niggunim which were
being sung, by the Rebbe’s farbgrengens.



“ANI MAAMIN”

After entering and making Kiddush, the
Rebbe instructed the crowd to say “L’chaim”
and said, “Those who have still not been
invited to say L'chaim should now raise their
hand.”

The Rebbe then added, “Being that this
Farbrengen is a continuation of Seudas
Moshiach on Acharon Shel Pesach, it is ap-
propriate to begin this Farbrengen with the
Niggun ‘Ani Maamin.”

“NYE ZHURITZI”

When the singing died down, the Rebbe
began to talk about the Niggun “Nye Tzu-
ritzi.” The deeper meaning of this Niggun is
that even when on the way to the tavern, one
need not worry because he already has eve-
rything he needs with him now, and once he
arrives and unpacks his belongings, he will
recognize this.

The same thing applies to us, explained
the Rebbe. On our journey towards
Moshiach, we are told to be joyful. It's true
that one might believe his spiritual standing
is no cause for joy and happiness, but never-
theless, one must bear in mind that all the
revelations that will occur when Moshiach
comes are already in existence now, and
when he comes, they will be revealed.

The Rebbe then instructed the Chassidim
to sing “Nye Zhuritzi”.

LONGING FOR ELOKUS

After the Niggun the Rebbe started a third
Sicha, which, while a continuation of the
previous one, served as an introduction to
the highlight of the evening - the teaching
of the Niggun “Tzomal’.

Returning to the analogy of those on the
way to the tavern for a drink, the Rebbe
engaged in further analysis and asked:

“True it's comforting to know what lies in
store for us once we reach our destination,
but right now we cannot see it so why re-
joice?”

In answer, the Rebbe explained that when
a persons thirsts for something, the desire
itself somewhat satisfies him. And so, when
a person develops a true a thirst for Elokus,
this already “quenches” his yearning.

Drawing an example, the Rebbe quoted a
Possuk from  Tehillim, 13..ows195 nxny”
“wTpa - “My soul thirsts for you... As I saw
you in the Mikdash,” and, as explained by
the Alter Rebbe in the name of the Baal
Shem Tov, reads, “[Halevai] If only I could
see you in the Mikdash.” This means that
although one might be on a low spiritual

“Hearing this, the Rebbe chided: ‘He says Kein Bakodesh

and you are silencing him?””

level, he can elevate himself to a higher level
through genuine desire and yearning,

Concluding the Sicha, the Rebbe for the
Niggun of the Alter Rebbe on the words
‘Tzomah Lecho Nafshi’ to be sung.”

However, the request was met with si-
lence, as no one seemed to know the Nig-
gun. Then, slowly, one man’s voice could be
heard singing a Niggun to those words, but
after patiently hearing him out, the Rebbe
indicated that this wasn’t the Niggun. This
scene repeated itself three more times;
someone attempting to sing and the Rebbe
asking if anyone knows another Niggun with
those words.

THE NEW NIGGUN

The moment arrived. The Rebbe leaned his
head on his hands and with deep sincerity,
began, “Tzomah L'cho Nafshi...”

Because no one had ever heard the Nig-
gun before, the Rebbe repeated it a number
of times. The Rebbe then requested from
those present to join in the Niggun, but the
crowd had still not properly grasped it.
Turning to the Bochurim, the Rebbe asked
that they help out, but they also had a hard
time with it so the Rebbe repeated it one
final time.

“ESSEN EST ZICH”

However, the Niggun-Sicha combination
was still not finished, and in the fourth Si-
cha, the Rebbe focused on the Niggun “Essen
Est Zich.”

“What should one do if he does not have
such a thirst?” the Rebbe said, continuing
the theme of the previous Sichos.

“It is for this that we ask Hashem for
mercy, ‘With your great mercy have com-
passion on us’ — for the Rachmonus on the
person is so great, that he himself does not
even realize that he is in need of it.”

This is expressed in the Nigoun — “Esen
Est Zich...Davenin Davent zich Nit,” as the
Niggun describes the bitterness one feels
when he doesn’t thirst for Elokus. And this
in turn sparks his desire to come closer to
Hashem.

“MAAMOR NIGGUN”
It was now time for the Maamor.

However, keeping in line with the rest of
this Farbrengen, something else unusual
happened. Instead of simply indicating to
begin singing the Hachona Niggun — as was
done by most Farbrengens - the Rebbe ex-
plained why we sing a Niggun before the
Maamor:

“Being that it is an old Minhag to sing a
Niggun before the saying of a Maamor, we
will now do so.”

PERFECTING THE NEW NIGGUN

Later in the Farbrengen, the Rebbe again
instructed that they sing the new Niggun,
“Tzomah L'cho Nafshi,” but because the
Chassidim had still not grasped it properly,
the Rebbe sang it a few more times. Before
singing, the Rebbe commented, “The
(Frierdiker) Rebbe once said that he would
not be meticulous in the accuracy of one
sixteenth of a note; but now I won’t even be
careful with one eighth. ..

In the interim, one of those present said
to the Rebbe that the crowd had grasped the
second part “Kein Bakodesh.” Immediately
the Chassidim silenced him - they wanted
to hear it from the Rebbe again. Hearing this
the Rebbe chided, “He says ‘Kein Bakodesh’
and you are silencing him?”

When someone else tried singing the
Niggun but still hadn’t quite got it right, the
Rebbe sang it several more times and then
said, “Thave tried my best”.

The spectacle continued to repeat itself,
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the Chassidim endeavoring to sing the new
Niggun and the Rebbe continuously correct-
ing them.

At one point the Rebbe explained the
makeup of the Nigoun, which would help in
the singing of it.

“Until the third stanza the Niggun is as-
cending,” the Rebbe said, and then, pointed
out each stanza, explaining how they ex-
press the Niggun’s message.

At the next Farbrengen, which was approxi-
mately one month later on Shabbos Mevor-
chim Sivan, the Rebbe instructed the Chas-
sidim to sing the Nigoun “Tzomah L'cho
Nafshi.” Then, again, at the end of one of the
Sichos, the Rebbe spoke about the thirst that
one should have for Matan Torah, and,
while referring to “Tzomah L'cho Nafshi,”
concluded, “We will now sing a Niggun con-
nected to this idea of a thirst and yearning.”
From then on, and specifically in the pe-

riod immediately following that Farbren-
gen, the Rebbe instructed the Chassidim to
sing this Niggun by Farbrengens.

The last time that we merited to hear the
Rebbe sing the Niggun by himself was at the
Farbrengen of Shabbos Parshas Nasso, 9
Sivan 5743.

[On Shabbos Parshas Lech L'cha, 5749,
the Chassidim sang the Niggun in unison
(without the Rebbe’s solo as was done in
previous years).]

The Rebbe’s insight to the Niggun of “Tzomah™ has special rele-
vance to the circumstances of today. On the one hand, we are dis-
tressed at not being able to see the Rebbe, and yet, at the same time,
we try our best to live with the Rebbe and strengthen our Hiskash-
rus, assured by his words of “urpyam Nz 211p> XY

The message of the Sicha is that even in our feeling of longing
and yearning itself, we can strengthen our connection with the
Rebbe and feel his presence in a more tangible sense.

The following is an incredible story told by the Frierdiker Rebbe
about how a group of the Tzemach Tzedek’s Chassidim were able
to connect to their Rebbe and feel as though he were with them
even decades after his Histalkus:

One of my childhood memories is a reunion that took place
between a little group of elder chassidim during Chanukah in the
year 5650: my teacher, the Rashbatz, Reb Hendel, Reb Aharon, Reb
Yekusiel from Dokshytz, and Reb Zalman Cherbiner. They soon
began to reminisce of when they had been young Chassidim of my
great-grandfather, the Tzemach Tzedek.

Suddenly, Reb Zalman jumped up from his seat and began sing-
ing the melody to which my great-grandfather used to daven Mus-

safon Rosh Hashonah. Seeing this, the other elder Chassidim stood
up too and sang with him.

Then they came to the stirring chords, so well-known among
Chassidim, to which my great-grandfather used to sing the words,
“92 YRR’ DX 121, 7N00W Xow wRn IwN”, “Happy is the man who
does not forget You, the son of man who holds fast to You.”

Burning with passion and sincerity, the men soon had tears
streaming down their cheeks. Clearly they were reliving those hal-
lowed moments, and surely each of them felt as though he were
standing by the Tzemach Tzedek, seeing and hearing the Rebbe as
he was davening,

Having had my great-grandfather’s Beis Midrash described to
me many times before, I knew exactly what it looked like and
where he stood while davening. And thus, the aura of these five
Chassidim made such an intense impression on me that I was
swept along with their ecstasy.

In my mind’s eye, I witnessed the sight of my great-grandfather,
wrapped in his Tallis, dressed in his white garments, with a white
Yarmulke on his head, as he said:

..“92 YR DTN 127 ,705W? KW WK WK




eb Yikusiel Liepler stands out among
Rﬂqe great personalities in the annals of
“hassidic history. He figures in many
popular stories and is mentioned not once,
but twice in Hayom Yom - a distinction
shared by only one other Chossid (all the
rest are Rabbeim or Talmidei Hamagid).

An elder Chossid from the first genera-
tion of Chassidim, Reb Yikusiel lived to see
four Chabad Rabbeim, living more than one
hundred years.

Reb Yikusiel was a young man living in
Liepli. He was around twenty-five years of
age when he first heard of the Alter Rebbe,
and, inflamed with passion, he rushed to
Liozna to see him.

The Alter Rebbe responded to his cry,
“Master of the universe, it is written that you
give life to all,” and Reb Yikusiel left the
room full of joy. The Alter Rebbe gave him a
chayus but this was ‘Makifdik'.

Chassidim have a saying, “A Chossid’s
service of Hashem follows his first Yechidus,
and his first Yechidus is according to his
essence. According to one’s essence, the
Rebbe prescribes an appropriate Avodah.”

This first Yechidus of Reb Yikusiel was
indeed a ‘Makifdike’ one. He jumped and
shouted his needs and so the Alter Rebbe
answered in a ‘Makifdike’ way.

This set the trend in the Avodah of Reb
Yikusiel. For his entire life, he was a

“...He climbed up the wall and jumped through the Alter
Rebbe’s window, crying bitterly...”

Arriving there, he looked to go into
Yechidus by the Alter Rebbe. However, the
elder Chassidim tried to explain to him the
extent of preparation a Chossid does before
he is ready to go into his Rebbe, especially
for the first time: some Chassidim would
prepare for years before Yechidus! And for
example, Reb Moshe Vilenker prepared for
three years before his first Yechidus'.

But Reb Yikusiel wouldn’t hear of it, and
demanded to be allowed to see the Alter
Rebbe. "When he realized that his arguments
were not heeded, he climbed up the wall and
jumped through the Alter Rebbe’s upper
window crying bitterly, “Rebbe, chop off my
left side where my Yetzer Hora is.”

‘Makifdike'” Chossid®. Even in Maamorim
and Sichos he is brought as an example of
Kochos Makifim having an effect on a per-
son B'pnimiyus.

His place as a ‘Makifdike’ Chossid was in
contrast to Reb Moshe Vilenker, who was
known as a Chossid P'nimi.

This is not a bad thing, rather a descrip-
tive label appended to Reb Yikusiel that
gives insight into many stories retold about
him.

“Chossid ‘Prishal Chossid ‘Utziyak’,” “the
Chossid came; the Chossid is gone.” These
were phrases Reb Yikusiel would use to de-
scribe his Matzav Hanefesh. When the
Chossid was “out™ he would be very de-

pressed and would rapidly daven from his
siddur pointing with his finger to every
word.

When the Chossid “came back,” he would
dance and daven with a fiery excitement.
There were times in his “Chossid in” periods
where he would daven Shacharis, Mincha,
and Maariv one after the other, without a
break’. Some days he wouldn’t eat, com-
menting that since the Rebbe gave him a
Brocha to live a long life, he should be able
to live and be healthy without food. Such is
the seder of a ‘Makifdike’ Chossid.

Another story where we see his unique
‘Makifdike’ seder:

Reb Yekusiel would sometimes have an
outbreak of his ‘Chossid’, and no matter
where he would find himself he would burst
out into a joyous dance and remark in Rus-
sian: “Chossid Prishal - the Chossid came!”
Or “We must make a dance, we must make a
dance,” and would then force any bystand-
ers to dance along with him.

Once, Reb Shmuel Ber Borisover” related
that “Reb Yikusiel came to Borisov and
stopped in the post office to mail off some-
thing. Suddenly he experienced a revelation
of his “Chossid” and he went off to dance
with the postmaster®.

%

After his Yechidus with the Alter Rebbe,
Reb Yikusiel returned to Liepli where he
opened a shop to sell salt.

This continued for fifteen years, until
something happened that turned Reb Yi-
kusiel's world upside down.
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As it is known, the Mitteler Rebbe ex-
plained Chassidus in greater depth than his
father had, and also demanded of his Chas-
sidim to Chazzer Maamorim as they trav-
eled back from Lubavitch to their home
towns.

And so, one day a young Chossid, one of
the Mashpiyim the Mitteler Rebbe had es-
tablished, arrived in the city of Liepli. Dur-
ing his week stay, he reviewed a Maamor
each day by heart. These Maamorim were
very profound and deep, and proved diffi-
cult to convey. However, this Chossid was a
talented and smart individual with an elo-
quent manner of speech; each phrase he
spoke was clear and precise, and deeply af-
fected his listeners.

Now, although Reb Yikusiel was a Baal
Avodah and would daven for many hours,
his knowledge of Torah in general, and
Chassidus in particular was very limited.

Try as he might he could not grasp the
Maamorim. This bothered him immensely;
he became depressed and would berate him-
self, calling himself names.

Reb Shmuel Ber Borisover later recounted
Reb Yikusiel's own words describing that
turbulent time.

“Imagine,” he said, “T was forty years old
at the time, having traveled to the Rebbe for

over fifteen years® and studied to the best of
my abilities. Suddenly, a young man, a
hatchling really, comes and repeats Maamo-
rim from the Rebbe” with such eloquence,
and T hear it all but canno’t understand a
word! I feel the topics are incredibly deep,
wondrous things, but I have no clue.

“Every day I would hear Chazzara from
the Chossid, hear but not understand. My
flesh had goosebumps, each Maamor
crushed me like mortar in a pestle. I called
myself many names. A fire burned within
me to understand the Maamorim.

“I asked the young Chossid to repeat the
Maamor again and again - he even at-
tempted to explain it to me on a personal
level - yet my head was like wood and my
mind was stuffed; nothing entered.

“For three weeks I kept him in my house. 1
dropped my family and store and spent day
and night trying to unravel the Maamorim.
Unfortunately I couldn’t understand a
word, the Chossid left and T was left alone
like a rudderless ship stranded in the middle
of the ocean. I fasted and cried over my Te-
hillim, but nothing helped, so, with little
options left, I set out for Lubavitch.

“When I arrived in Lubavitch, I encoun-
tered a different world from when I had last
been there a month prior.

“...For four months, I worked in training myself to think
about one topic for many hours straight...”
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“Five or six Minyanin of Yungerleit study
Chassidus for hours on end, day and night. I
arrived on a Wednesday. The first Maamor
was before Kabbolas Shabbos and on Shab-
bos day a Biur® was given before Mincha.

“I understood the Maamor and even
chazzered some of it Baal Peh. But the Biur
was beyond my scope, and I was surprised
to see that the younger Chevrah had under-
stood it.

“On Monday I entered into Yechidus and
poured out my heart, telling over everything
up until the past Shabbos.”

“The Rebbe answered me: Nothing stands
in the way of the will. He went on to explain
that since Rotzon is part of the Nefesh, it
could force the Nefesh to change.

“Once I heard that everything hinges on
my will, I decided to stay in Lubavitch until I
would begin to understand.

“I sent a message home with some travel-
ers to take care of the store until I returned.

“For four months I worked in training
myself to think about one topic for many
hours straight. And I sweated many more
hours in training myself to re-think one
topic tens of times.

“Much of my progress I owe to Efrayim of
Semilyan; he would tirelessly review the
Maamorim with me, over and over until I
could follow their depth. T had two favorite
places where I would like to think: the cellar
under the large Shul or on a beam under the
roof of the Shul.

“That Tishrei I felt like a new man.”

kot

How much of a change did he actually
succeed in making?

It is known that the Mitteler Rebbe wrote
different Sforim for different groups of
Chassidim.

Aside for the general split of Oivdim and
Maskilim, there were many smaller groups
within the two broader categories..

Imrei Binah - the most advanced of his
Sforim - he wrote for Reb Yikusiel Lepler.

(To be continued...)

1. In general it is very interesting to note that both the Frier-
diker Rebbe and Rebbe compare Reb Yikusiel and Reb Moshe
Vilenker.

2. True, they were B'pnimiyus but the Koichos were Makifim.

3. Brought in Hayom Yom 3 Kislev.

4.See Links in the Chassidic Legacy.

5. Sefer HaSichos 5704 page - 9, and Reshimas Hayuman page
307.

6. Alter Rebbe.

7. Mitteler Rebbe.

8. A Maamor of explanation, for the Friday night Maamor.






This is the story of Reb Yisroel Horowitz; a Bochur in the
57405 who embarked on a journey, searching for the deeper
truth of Chassidus that seemed so distant and unfamiliar.

In his remarkable story, we'll learn about the need for every
Yid to connect with the Rebbe in order to truly connect to his
own Yiddishkeit, regardless of which sect or approach it is.

Part I:
THE SEARCH

I grew up in Eretz Yisroel in a family of
Chassidim. My friends were Chassidim, the
yeshiva I attended was a Chassidishe Ye-
shiva, and T was always conscious of my
distinct identity as a Chossid. I was different
from my neighbor who learnt in a Litvishe
Yeshiva, and from so many other boys my
age. And yet, I wasn’t sure how I was differ-
ent. In my Yeshiva we learnt, and in theirs
they did too, I had many serious and true
Yerei Shomayim in my class, but so did my
neighbor in his. Perhaps it was the one-hour
we spent every Thursday night learning
Chassidus, which in fact set us apart from
them?

But was that really all there was to it? If
they would incorporate Chassidus in their
curriculum, would we be the same?

These thoughts went from being random
guests in my head to full time residents; I
couldn’t help but to ponder what it meant to
be a Chossid. I knew the Baal Shem Tov had
paved an entirely new path in Avodas
Hashem, but I hadn’t the faintest clue of
where the path leads to, or where it began.

I began voicing my questions to my peers
and to my Roshei Yeshiva, but the answers
they offered didn’t satisfy me. At times I was
even frowned upon for daring to ask such
sensitive questions, and I was often told that
it wasn’t my place to voice such concerns.

Finding no answer within my own circles,
[ ventured to other places. I visited several
Yeshivas, attended many Shiurim by distin-
guished Rabbis, and at times I almost
thought I had come to the final stop. Never,
however, did the feeling last for more than a
few days, after which I would find myself
once more at square one — that is, until that

day.
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A BIG AIBERSHTER IN A SMALL
BOOK

I had heard about a periodic Tanya Shiur in
one of the neighborhood Shuls, and in yet
another shot at finding some answers I de-
cided to give ita try.

I began attending the classes religiously
from the beginning of Tanya and I quickly
uncovered a new world. Words started to
resonate with me, and those words carried
meaning. At last, I saw that the Baal Shem
Tov was alive and well, and Chassidus was
shining a bright light in this world.

But that was only my first encounter with
Chassidus Chabad. Little did I know that the
following months would take me on a jour-
ney to the place where the heavens meet the
earth; where I could find solace for my tired
soul.

After only the first Perek of Tanya, I real-
ized that Chassidus wasn’t a diluted form of
Yiddishkeit tailored for the unlearned, and
that the Baal Shem Tov was far more than
simply a warm and loving Jew. Unlike I had
been told earlier, Chassidus had plenty to
teach to Tzadikim as well, beginning with
the definition of their very being. T re-
minded myself of what R’ Hillel Paritcher
had said after his first encounter with the
Tanya: “T used to think I am a Tzadik and
now I wish I were a Beinoni.”

Progressing in our study of the Tanya we
reached Shaar Hayichud Veha’emunoh, and
[ was introduced to a novel sense of faith in
Hashem; the Baal Shem Tov had entirely
redefined the idea of Emunoh.

Moreover, when I chanced upon the Alter
Rebbe’s emphasis on the immeasurable
value of Torah study I realized the accusa-
tions that Chassidim don’t appreciate learn-
ing were utter lies. My world became clear,
and the distorted rumors about Chassidus
were instantly dispelled.

As I connected more with my study

group,
I began attending
Farbrengens, and was soon
growing in my new-found
self.

Of all the Farbren-
gens [ attended at that early stage of my ex-
posure to Chassidus, one in particular made
a significant impression on me. R’ Yehoshua
Lipkin was explaining why the Rebbe
thought it necessary to include all the Shaar
Blatt of previous editions of Tanya in every
new edition.

“It was,” he said, “because the Tanya’s
message was relevant to every Jew at any
point (Shaar) in life; if one particular ap-
proach (Shaar) doesn’t seem to suit you, try
a different one. Either way, the message is
there — no matter where, and no matter
when.

MY CONTAGIOUS JOY
I was excited and overjoyed about my new
findings, and I would tell whomever I spoke
to the about the Tanya classes, and the
meaning I found in them.

After that particular Farbengen I met a
Bochur who learnt in a nearby Yeshiva and I
started discussing with him the things I had
just heard from Rabbi Lipkin. I told him his
explanation about the “Shaar Blatt” with
great enthusiasm, but he showed no interest
in my words.

“The whole Chassidus Chabad is based
on ‘Moichin’; understanding the intricate
layers and dimensions of creation, but how
is that relevant? Is not the most important
thing the passion that burns in my heart?”

I replied with a question of my own and
asked him how he coped with Machsovos
Zoros during davening. After spluttering
through several fragmented sentences he
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) confessed that he was broken to his core
over them; to him, their very presence was
an indication to his lack of Yiras Shomayim.

My question caused the desired effect and
I quickly told him that the Alter Rebbe says
just the opposite. According to Tanya,
Machshovos Zoros are only part of the Keli-
pos effort to battle the Nefesh Ha'elokis,
and when it notices it is losing, it intensifies
its efforts — as a person who is battling with
someone stronger than himself would do
(Tanya Perek 28).

This approach seemed to genuinely inter-
est him, and, needless to say, he joined our
class.

Another Bochur standing nearby inter-
rupted our conversation and said that Cha-
bad inappropriately investigates Hashem,
whereas we know - as an old Chassidic ad-
age goes — that the world stands on three
pillars: Emunoh, Emunoh, and Emunoh.

I quickly dismissed his claims but invited
him to join me in my journey. I told him
that I was no less curious than he was, and
so, rather than making uneducated allega-
tions, perhaps we might search together,
and observe their ways objectively.

We had heard that Lubavitcher Yeshiva
Bochurim go out to public places and offer
to don Tefillin with other Jews. He didn’t
hide his contempt for this particular activity,
so we wanted to see what it was like and why
they did it. We went to a nearby Lubavitch
Yeshiva and asked the first Bochur we saw
about the practice that we had come to learn
was called ‘Mivtzoim’. He told us that it
takes place on Friday afternoons, a time
during which in other Yeshivos every bo-
chur has the liberty to do whatever he
pleases.

Hearing this response, I turned to my
friend.

“Do you still need any explanations?
While your friends are busy with personal
things; when one is heading to the beach
and the other is doing his laundry, these
boys are out in the street putting on Tefilin
with people — these are their personal is-
sues!”

He said nothing.

‘DON’T GO THEREY

Over the following days I learned about the
Seder in Lubavitch Yeshivos and I found out
that Chassidus wasn'’t left to a sliver of time
on a tired Thursday night. Rather, it was
learnt each morning and evening. This very
fact, I thought to myself, shows just how

important it is to study Chassidus. In my
mind, it was no longer a cute brainteaser on
the Parsha to learn during one’s spare time
but something to pursue rigorously and
seriously.

Nonetheless, I wasn't able to take that leap
of faith and I remained in my Yeshiva, con-
tinuing with my regular activities.

I wanted to travel to the Rebbe, from
whom I had learned so much from but
never had the opportunity to see. When a
chavrusa of mine heard of my idea he was
quick to warn against it. He said that if
Chassidus is what I want to learn then so be
it, but to travel to the Rebbe, that’s crossing
the line!

Spewing platitudes born of baseless ani-
mosity, he warned me not to take the step,
saying the trip would have a big impact on
me, and maybe even change who I was. He
even dared to say that the Rebbe’s very au-
thority and legitimacy was questionable and
surely his address wasn't the right place for
me.

Then, just when the prospect of my trip
seemed to slip further and further away, a
relative of mine needed to travel to the
United States for medical reasons and he
was looking for somebody to go with and
help him. I jumped at the miraculous op-
portunity, looking to take advantage to go
see the Rebbe.

Part II:
FINDING THE REBBE’S
GREAT LIGHT

THE REBBE’S BITTER CRY
[ first came to the Rebbe on Shabbos Par-

shas Shemos 5743. On that day, new air was
breathed into my lungs and my heart awoke.
It would be no exaggeration to say that I was
born once more.

I was by the Farbrengen when the Rebbe
passionately explained Moshe’s question to
Hashem in the Parsha. After being charged
with the mission of freeing the Yidden from
Mitzrayim, Moshe asks, “If they ask me what
is His [Hashem’s] name, what will T tell
them?”

The Rebbe said that the nature of the
question was both surprise and dismay. The
Yidden knew that Hashem was ‘their G-d
and the G-d of their fathers’, and here they
are enslaved and abused for hundreds of
years. Every day, tens of Jewish children are
sent like sheep to the slaughter so Parach
could bathe in their blood, and you are their
G-d? What is Your name? Who is this G-d
who can idly watch as his children are mas-
sacred by the thousands and remain silent?

To that Hashem answered “I am who I
am”, sending the message, the Rebbe ex-

“At last, I saw that the Baal Shem Tov was alive and well,

and Chassidus was shining bright light into this world...”




plained, that if the Jews are suffering, so is
Hashem, and if they are crying, He cries
with them.

As the Rebbe was saying this, he broke
down in tears like his Creator.

Words fail to describe how I felt at that
precise moment. However, I do remember
thinking in disbelief that here sat a person
who was crying in pain over the suffering
endured by his nation more than three
thousand years ago! I was utterly beside
myself. My friend was right after all, the trip
was transforming me already, but not the
way he meant it would, rather the way he
feared it would.

So overwhelmed was I from the holy
scene I had witnessed that shortly thereafter
I found myself repeating it to a Litvisher
Rosh Yeshiva. He told me he was surprised
to hear about this; thus far, he had always
had the impression that the Rebbe spoke in
a cold and distant manner about whatever
topic he addressed, so this was something
new to him.He asked me to forward him the
written version of the Sichos we had spoken
about.

Chassidus also emphasizes the impor-
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tance of song in one’s Avodah and by the
next Farbrengen I experienced how the
Rebbe was literally pulling me away from
my materiality through song. That's when I
saw the Rebbe singing “Tzomoh Lecho Naf-
shi.” That's when my soul took flight.
Somehow managing to extend my stay in
New York for a short period, I attended
more of the Rebbe’s Farbrengens. I remem-
ber hearing a “Hadran,” which the Rebbe
made on Maseches Megillah over the course
of three Farbrengens; Yud Aleph Nissan,
Shabbos Hagodol, and Acharon Shel
Pesach. I remember digging back into the
recesses of my memory for the shiurim I had
heard in the several Yeshivas I had visited on
my path to the Rebbe, and T could now
proudly affirm how incalculable the dis-
tance was between them and what my ears

were listening to now.

THE ANONYMOUS COOK

Not long thereafter I encountered an intelli-
gent, young Litvishe Kollel student, and,
faithful to the rules of Yeshiva etiquette, he
asked me for a Chiddush. Calmly and confi-
dently, T delivered a brilliant talk on the
theme of Sefiras Ha'omer. Not to my sur-
prise, the man was speechless (from what he
thought was my own working), so when I
saw the visible satisfaction on his face I con-
fessed that in truth I couldn’t be credited for
the words I had just spoken. Rather, T di-
vulged, I had heard it from the Rosh Yeshiva
of our generation, and, without saying the
name, invited him to guess. He rolled out a
list of names of people he deemed as suitable
candidates for the title of “The Rosh Yeshiva
par excellence,” but to his dismay, he could-

“...The Rebbe was literally pulling me away from my

materiality... That's when I saw the Rebbe singing
“Tzomah Lecho Nafshi’. That's when my soul took flight”




n’t seem to uncover who it was, and so he
begged me to reveal his name.

I complied, but I told him that T would say
it by means of an allegory:

“Legend has it of a woman whose hus-
band would eat only from food prepared by
his mother. However, so sour were the ties
between mother-in-law and daughter-in-
law, that, notwithstanding the fact that the
meals were delicious and fresh, the wife
could not bring herself to eat it.

“One evening, the husband decided to put
an end to this farce; he walked into a restau-
rant and took a bag bearing their name and
logo, wrapped the food in it, and delivered
to his spouse. The woman ate and enjoyed
her dinner, and once she had finished her
meal, her husband decided to ‘drop the
bomb’ on her and tell her that in truth, it
had been his mother - as usual — who had
cooked her food, but now, there was noth-
ing she could do about it.

The coin dropped. My Litvishe friend had
no trouble identifying who would be the
one authority he couldn’t tolerate and
guessed it on his first try. Since then, he has
signed up to receive the Rebbe’s sichos,
which he studies and enjoys until today.
SOBER JOY
On the eve of Purim 5743 1 traveled with
other Bochurim to several shuls and Chassi-
dishe Shtiblach to see how the occasion was
celebrated. Almost all of them had a humor-
ous and witty feel in the atmosphere; many
of them had a Purim Rov or buffoon who, as
always, would entertain the crowd with
jokes and sarcasm.

The following day I stood by the Rebbe’s
Farbrengen. This time there was no buffoon,
no joker, and no skits. The room was fur-
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nished with a décor of majesty and solem-
nity, fit for a king’s presence. Indeed there
was joy, but a most elevated and refined joy
that stemmed from true celebration of the
Yom Tov.

During that Farbrengen, I felt the para-
doxical mix of happiness and seriousness all
at one time. [ felt like I was hovering a foot
above the ground, and I found myself danc-
ing, sucked in by the multitudes of men in
ecstasy and transcendence. The entire world
was transformed before my eyes; my percep-
tion would never be the same after being
exposed to this bright light!

I had now received my fair share of
‘character building’, and I gradually became
more prone to understanding the Rebbe’s
words.

THE FINAL ANALYSIS:
MANY INSTRUMENTS, ONE DIRECTOR

The moment arrived at last when I had to

return home and wrap up what I had ac-
quired while in New York. I had assembled
a wealth second to none, and now I needed
to assess how to use it in the future.

Was I to formally become a Lubavitcher
Chossid, despite my own roots? I eventually
concluded there was no contradiction in
that statement. In the orchestra of our holy
nation there are many instruments that play
on different keys, and on different rhythms.
There are the happy and quick melodies,
and the more awe-inducing ones; there are
slow and calming tones, and fast moving
ones. Then there is one person who knows
how to play all the instruments, who is
aware of every song at any rhythm. He can
help any person to play their song and dance
to it. No one note is lost, there is not a sec-
ond too many or too few, and all fit in his
script.

When T thought of all this I realized that
no matter what you play, you'll play along
with the Rebbe.

I delayed my return to Eretz Yisroel one
final time, in order to stay for Shavuos; I felt
I wanted to receive the Torah anew, with
true Hiskashrus to the Rebbe.

[ fully believe that a Jew, any Jew, particu-
larly a Chossid, must connect to the Rebbe -
if not just to be able to understand what his
Rebbe wants to convey in his particular
teachings. It was not for naught that the
Rebbe encouraged other Rebbes to print
their books, and expand their reach. It was
not for naught that he shared a common
language with so many of them.

Indeed, the Rebbe is an outstanding con-
ductor by whose hand every musical note
finds its place.
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Moshiach is portrayed in the classic sforim as a king,
leading the nation as supreme leader. Is this really
needed in a time of complete peace and'prosperity?
Can't Moshiach just be a teacher?

. 2
- 3



hen referring to Moshiach we often use the

title Melech - king. Being a Tzaddik and

leader is not enough; we insist that he will
also have the qualities of a king.

What does it mean that Moshiach is a king?

When describing the personality of Moshiach, Ye-
shaya Hanovi says, “The spirit of, a spirit of wisdom and
understanding, a spirit of counsel and heroism, a spirit of
knowledge and fear of Hashem.”

He then continues to enumerate what his accomplish-
ments will be:

“A wolf shall live with a lamb, and a leopard shall lie
with a kid; and a calf and a lion cub and a fatling shall lie
together, and a small child shall lead them. A cow and a
bear shall graze, their children shall lie down together;
and a lion, like cattle, shall eat straw.

“An infant shall play over the hole of a viper snake,
and over the eyeball of an adder, a weaned child shall
stretch forth his hand. They shall neither harm nor de-
stroy on all My holy mount, for the earth shall be full of
the knowing of Hashem as water
covers the seabed.”

So it seems that when Moshiach
will come there will be a great reve-
lation of Elokus in the world that
even the wild animals will feel a
higher presence and act differently,
i.e.in a tame manner.

WHAT IS A MELECH?

The usual definition of a king is one
who wages wars, defends his coun-
try and maintains peace and seren-
ity between his subjects. But in a
period of time when all creations
sense and feel their creator, who

ernment at all? In such a world can

there really be the temptation to kill, steal, or otherwise
cause harm to one another? So what role will King
Moshiach play on such a stage?

True, right in the beginning of Yemos Hamoshiach we
will need a king-like personality to rid us of all our ene-
mies, as the Rambam writes, “[Moshiach will be] Some-
one who will strengthen the Torah™fight the wars of
Hashem” - not necessarily military wars, but actions that
have significant political and social ramifications.

But once that is done and the world is at peace, to the
extent that even the leopards and wolves will graze with
cattle, then everything changes. What would be crucial at
such a point would be not a king, but a teacher. Yes, the
world will be infused with Elokus like never before, but it
will still be evolving. Moshiach, as a teacher, will guide
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people to see and to understand this new world in which
they are living.

So we ask again, what is the need for a king?

However, it is inconceivable to say that after a certain
amount of time the need for a king will cease.
Moshiach,by definition, means “anointed” - anointed to
be a king. But back to our earlier question, who will need
aking?

KING OR TEACHER?
To answer this question we need to do some redefining.

Do we know what a king really is?

This question is discussed in several Maamorim of the
Rabbeim.answer lies in understanding the personality of
aking.

Yes, a king governs, but is that what he is really all
about? Is that his sole function?

A king—an authentic, bona-fide king—is an individ-
ual who stands head and shoulders above the people
around him. That’s why a king who must force the peo-
ple to accept him as king is not a real king. A real king is
someone like King, who, when
chosen by Shmuel Hanovithe peo-
ple, could not be found, because he
had run into hiding.

About King Shaul, it says, “from his
shoulders up taller than all the peo-
ple.”’shoulders” is not merely a
physical measurement but rather
refers to Middos. Shaul's Middos
were at the level of another person’s
Seichel. His mind, then, was a dif-
ferent level altogether.

This will also be the character of
Moshiach. Yes, he will be a
teacher—because that's what those
times will be all about: learning,
knowing, gaining divine wisdom.
But a teacher—a good teacher—limits his lesson to that
for which the student is ready and can handle. Thus,
Moshiach will be a teacher, but with a regal character: as
spiritual and elevated as the people may be, he will see far
beyond them, on levels they can never attain. And yet, as
a teacher/king, he will be capable of conveying his tran-
scendental knowledge to all of us as well. Perhaps not
where we can understand it consciously, but in some
manner that permits it to be shared.

So yes, we need a king even in such a world. Our con-
stant spiritual growth will be carefully nurtured by
Melech HaMoshiach, and as we continue to reach new
heights, he will continue to teach us.

May the time when we will learn Torah from
Moshiach come very speedily, now.
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fter the release from his arrest in

Leningrad on Yud Beis Tammuz

5697, it was clear that the Frier-
diker Rebbe could no longer stay in Russia.
With each day was born another risk, and it
would only be a matter of time until the
“Yevseksia”  (Jewish Communist Party)
build another case against him, Chas
Ve'sholom.

With the help of Chabad activists
(primarily Reb Moshe Dubin of Riga), the
Frierdiker Rebbe, along with his family and
a few close associates, was finally granted
permission to leave the USSR.

The Frierdiker Rebbe’s departure from
the land of his ancestors was not going to be
an easy matter; for himself as much as for
the thousands of Chassidim he would be
forced to leave behind.

During the month of Elul the Frierdiker
Rebbe went for a final visit to the Ohel of his
father in Rostov, about which he writes in a
letter:

“Today [Tes-Vov Elul - the day Yeshivas
Tomchei Tmimim was founded] I merited
to stand in the chamber of my holy father
and be near his gravesite, to daven to
Hashem and to plea from the servant of
Hashem, that he should pray on behalf of
his family and his students and their fami-
lies, to be blessed along with all our Jewish
brethren with a good new year...”

The Frierdiker Rebbe spent the festive
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month of Tishrei in Leningrad, and many
Chassidim from across the country came to
see the Rebbe before he would take leave.
The month concluded with the Yom Tov of
Simchas Torah celebrated by thousands of
impassioned Chassidim, saddened that the
Rebbe would be leaving the next day but
inspired by his comforting words:

OV WD VT P I IR VT 1T INT 507
“.wr 71 (“We need to see one another; we
must see one another; we will see one an-
other [again]!”)

“May Hashem grant that until we will
see one another again each will have success
in all their endeavors. You must stay strong
in your Hiskashrus, learn Chassidus, and
work on yourselves with Avoda. Promise
this to me, and then my promise to you will
also be fulfilled; that we will see one-
another in the near future, and in good
spirit...”

On the following day, 24 Tishrei (“Isru
Chag"), thousands gathered at the train sta-
tion in Leningrad to see the Rebbe off on his
way out of Russia. The presence of many
Bolshevik spies throughout the station did
not deter the throngs of Chassidim from
seeing the Rebbe for one final time.

A daring few Chassidim, among them the
Chossid Reb Moshe Gourarie, even boarded
the train and joined the Rebbe until the bor-
der.

While on the train, the Frierdiker Rebbe

L e A g - s e s . n

A fascinating story of how a letter by the
Frierdiker Rebbe gave hope to Chassidim in
¢ their darkest hour; and the Rebbe drawing
~ inspiration from its content many years later.

penned a very moving letter addressed to
the Chassidim left behind and instructed his
son-in-law, the Rashag, to hand it over to
Reb Moshe on his behalf.

In the letter, the Frierdiker Rebbe shared
the emotions of the Chassidim; their burn-
ing desire to remain connected to him in
those most difficult times, and blessed them
with the strength to continue in the ways of
Chassidus with health and livelihood, and to
see their children follow the same path. But
perhaps the most poignant part of the letter
was the Frierdiker Rebbe’s assurance that
the geographical distance between him and
the Chassidim would be of no significance
at all, and that they would stay connected
much as they were in previous times.

He writes:

...Reflecting the feelings in your own
hearts, my heart is well aware and senses
the strong, pure, and pleasant Hiskashrus
of Anash with the tree of life [the Rabbeim]

Each one of you, Anash and your fami-
lies, sons and daughters; your material
health as well as your spiritual education
and conduct affect the deepest recesses of
my heart.

It is the hope that the distance will not
separate between us, Chas Ve'sholom,
which strengthens and comforts me... Place
your minds and hearts to the task of
strengthening the ‘cable’ that connects us,



“Reb Moshe Gourarie suddenly stood up on the table and retrieved the letter from his

pocket, and, with tears streaming from his eyes read the letter aloud...”
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The original handwritten
letter by the Frierdiker Rebbe

o x\% i Lafjn
D =

ALY
{" (‘.n) ,'q.»"} "‘.(!'\!
"‘n} N Sl A0 5

SETIOELE

n“a

PR OYYY T WAR IPTT ON

1Y AP0 970 0PI WA 7Y 2% 070N SN 0350 01
NI9'KRH 110 WK SW onIPI m2ID MIWPNAN MNIIYn
DN521 "m0 NN 11932 11 022Y P 03 NOWN DY XONT
Wwnn DNXD 0PI NANKT D292 N“RT T12°5% 0Ny 1wap’ Nt
AN KON 210 PRI 210 70 NRY N25H 19T NP NN WK TWN
PDPW 939 1HD KD NHDN T 253W NTIAYI NPRHN AN
M0 MTH NI MM 1NN Orpa H¥Da nmayn nnb
YWIN NDITNA D121 177 DIT DT IWN P1H°ID NN 1INA
7700 7192 0N MIMIRA 013195 DY MIY 0N’Ia oA
.25 DIN2 MINN NWYNI

DN”32 1072 X171 00N AN TAR 90 MIn W 10T
DN 021N 739737 DNINIA 1IN 0A°3a 2321 DN
2215 NPIID NTIPI PMIYY °2 YN 23NN BNOIT

1N 7997 XD DIPNA PINTI TWK 2NNNI X271 2ISNHRN MpPN
*70IM OYIYN MR ,NINVA ANINN MIT NXRI PP
,IN727 KA WHIND TART TAR DI 00 MY 191X 19172 1IN
,NTIAYN RN PIWPHN VINA YIX POIND 02D DNYT W
WK, MNRD D3, 11772 13 NOITY PPN OPIDA T3
NTOMI NNNRD N30 KR IR NNV 09D N1 10T 1l
13921 0N NYDW D°POXN 0OY 1N’ 7D DWTPN WP NXN
N1792 100190 9531 1PDYI NIYY 0O WK WK 712170
,13N90 NN MR H35 0pH 19 wnh NN Mwoa
D01V 0’32 73121 0°32 NIXTS 052251 722Y N wn NnwN
A7INN 1P NOWN D7 ,73 NaNTN PINN MIN 1IN
W3R TP WO 0 953 PR “anK 11,0 TIaym

P’ 2421 XYRD D1YWn Ny 503 yInwH TRNa Y oy
0PIy 95 WK MR NPVID VDA DNRY DNNX NWYIND
731101 170N 225 NTIPI NPNRAID PPIYS YIan 143
9772 N55% 0O’ ONN XN PN PWANT 3MI0 DNS
,0°1 1 95 0ona °3251 05Y% 17 21071,210 70 MR NHI1HON
MINHW Yy2IWa MNINNS NOWn 11

PNY RO
YOMA N257M3 N“DIN "IWN T4
(790 MY RN YN MIR P"JN)

TAMMUZ 5772 | 23



i.e. Avoda, learning [Chassidus| and teach-
ing it to your families...

It would be my pleasure to constantly
hear regards of the wellbeing of each of you
and your families, for as stated, this affects
the very depth of my heart, which is devoted
to what’s best for you materially and spiri-
tually. Strengthen yourselves and your
families; go on the path of light that has
been set out for us, and it shall be good for
you and your families always. May
Hashem help that we will see one-another
in happy spirit.

Yosef Yitzchak

24 Tishrei, 5688; on the train.

$

A TRUE FARBRENGEN
Throughout the ensuing years, Reb Moshe

treasured the Rebbe’s handwritten letter and
held it close at all times, eventually carrying
it with him when he was able to leave Russia
many years later and settle in Eretz Yisroel.
Quite often, Reb Moshe would turn to the
letter as a source of inspiration; a constant
reminder of the unbreakable bond between
the Rebbe and his Chassidim, transcending
natural circumstance.

Reb Yoel Kahan relates:

“T recall a beautiful Farbengen from the
time I was a young Bochur growing up in Tel
-Aviv. It was one year on Purim and the
Chassidim of the city had gathered to cele-
brate the Yom Tov together. There were no

words spoken throughout the night; just the
Chassidim reciting ‘Le’chaim’ and singing
heartfelt Chassidishe Niggunim.

“Then, sometime in the early hours of the
morning, Reb Moshe Gourarie suddenly
stood up on the table and retrieved the letter
from his pocket, and, with tears streaming
from his eyes, read the letter aloud for all to
hear.

“It was an absolutely beautiful sight to
behold. A Chossid truly living with his
Rebbe’s words so many years after they were
first written to him, certain that as the Rebbe
promised; ‘the distance of location will not
separate between us’.

“This is a true Chassidishe Farbrengen!”

As mentioned, Reb Moshe Gourarie held onto the hand-
written letter as his most precious possession for many long
years. When he came to the Rebbe for Pesach in the year
5724, he decided to give it to the Rebbe as a present.

Two years later, at the Farbrengen of Yud Shevat, 5726,
the Rebbe compared the state of a Chossid after his Rebbe’s
Histalkus to that of the Chassidim who remained stranded in
Russia after the Frierdiker Rebbe was forced to leave and
lost almost any means of (physical) interaction. Nevertheless,
the Frierdiker Rebbe clearly promised that he would main-
tain his connection with the Chassidim despite the dire cir-
cumstances. (The Rebbe was presumably referring to this
letter, in addition to many other letters and Sichos said in this
regard).

Today as well, the Rebbe concluded, we can connect to
the Rebbe much as we did before the Histalkus, and he be-
stows all the blessings upon us without any distinction at all.

An excerpt from this Sicha:

When my father-in-law, the (Frierdiker) Rebbe
departed from Russia, he said - as he did on a number of
occasions - that it was against his will. As he crossed the
border, he added, “Although there is a physical barrier
separating myself and the Chassidim who remain behind,
one need not be intimidated by it. My bond with them
will continue as before.”

And indeed it was so; not only in a spiritual sense,
but even in material terms. There are many well-known

incidents related by various people that display the
Rebbe’s direct involvement in activities on the other side
of the Iron Curtain.

In other words: even while his soul remained con-
fined to the limitations of a physical body, he had the
ability to determine that the physical barrier should not
be of any relevance. He was able to maintain the bond
with his followers in a manner that not only allowed him
to connect with them, but that they would be able to
reach him as well. This was despite their being people of
a much lower spiritual status, upon which physical
boundaries did have an impact.

Now, just as this applies to his relocating from one
country to another against his will, it is also applicable to
his status after his passing, which is also against his will -
as the Mishna says, “Al korchach ata chai...”

If one looks merely with physical sight, he may think
that there is - Chas Ve’sholom - an interruption in the
Rebbe’s connection to us. But the truth is, as the Gemora
says, “Just as until now he has tended to us, now as well
he continues to do so.”

Much as his departure from one country to the other
made no impact in this regard, so too his passing has
caused no change either. And as he himself determined,
he will continue to stay connected with those who he has
educated, and they will continue to follow in his ways.
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“Clean Your Bags”

Greetings and blessing!

I was very pleased to receive your regards
through Rabbi Simpson. He also informed
me about the Farbrengen that you held to-
gether in a warm Chassidisher environment.
As my father-in-law, the Rebbe, said regard-
ing a Chassidisher Farbrengen; it warms the
mind, the heart, [one’s entire body] down to
the very heels. And when one returns home
from such a Farbrengen, he brings light and
warmth with him, making his home
brighter and warmer than it was before-
hand.

You certainly know what the [Frierdiker]
Rebbe repeated over many times in the
name of the Baal Shem Tov, that everything
that a Yid hears or sees can be used to learn a
practical lesson in his personal Avodas
Hashem. [This idea can be applied] specifi-
cally from something that is one’s source of
livelihood, which one is involved in for a
long period of time, full days of the year and
many hours of the day.

The business that you are about to enter

into, may it be at a prestigious hour and
filled with success, which has been recently
patented, involves taking used bags that are
full of bacteria and are unusable, and in fact
can harm the objects one attempts to put
inside. Research is being done to find a way
to get rid of the bacteria [thereby allowing
the bag to be used]. One of the ideas that
have come up is to place the bags in an en-
closed environment, and to then raise the
temperature above usual, [raising the tem-
perature to such an extent] in which the
bacteria’s cannot survive. [When done] the
bags are subsequently cleared of all bacteria
and are now able to be used again.

The same applies to our lives. When the
Yetzer Tov comes to a person when he turns
thirteen, the person has already been ‘used’
by the Yetzer Horah who precedes [the Yet-
zer Tov] by thirteen years [entering the per-
son at birth]. [This being the case] the Yetzer
Horah argues that he has a Chazokah over
the person and his thought, speech, and
action. He also claims that he is the Bechor.

There is a solution to prevent Machsho-
vos Zaros from easily affecting one’s
thought speech, and action, and the bad
intentions of the Yetzer Horah. This is done
through occasionally staying away from the
outside hostile environment and secluding
oneself in a Shul, Yeshiva or a Beis Midrash.
[In this positive environment| he should
properly warm himself up with the love of
Hashem, the love of the Torah, and the love
for Yidden, and then, one’s ‘bag’ becomes
clean from the bacteria of the Yetzer Horah,
and ready for use.

An incomplete disinfectant is not good
enough to clean these bags; rather it needs to
be done perfectly. The same applies to a
person’s ‘bags’; when one wakes up he needs
to infuse himself with a Yiddisher and Chas-
sidisher warmth, and then he can be assured
that he will be an Oived Hashem, one who
learns Torah and fulfills the Mitzvos. ..

OQw-aw'yTn P“JN)

In the month of Iyar, 5718, Reb Tzvi Hersh (“Hirshke”) Gans-
berg, along with a group of friends, were selected to go on a brief
shlichus to New Haven, Connecticut, where they were to spur and
encourage the chabad institutions, and spread chassidus in the
various shuls of the city.

The following is an excerpt from his diary, penned during his
years in 770, and describes a beautiful encounter he experienced
during this trip.

Reb Dovid Deitsch, son of the elder Chossid Reb Mendel De-
itsch, moved to New Haven (seemingly in accordance with the
Rebbe’s instruction), and opened an enterprise manufacturing
plastic. Boruch Hashem, his business today is quite successful. He
is also a loyal Chossid, devoted heart and soul to the Rebbe, and
his influence is apparent throughout the city. He is a whole-
hearted and sincere, yet simple individual. He also educates his

family well, and I believe that the Rebbe is very happy with him.

When Chaim Seribransky and I went to his house on Motzoei
Shabbos before the Melave Malka, we spoke with him for a while
and he opened up to us, speaking with genuine Chassidishe warmth.

He then shared the following story:

Approximately a year and a half ago he was in Yechidus with the
Rebbe. He would not disclose what exactly the Rebbe spoke with
him about, only that the Rebbe requested of him to do something,
and asked, “y25%0 vyn PR (“Will you obey?”). Reb Dovid answered
instantly, 12NT Y1 227 TPT M TOXTIRD X JXT PR 2735KD VO ORN
“nixo yn vyn (“What is the question? We are soldiers! Whatever
the Rebbe says we will do!”).

It seems that these words were said with true sincerity and the
Rebbe was very touched by them, to the point where he began to
cry. And Reb Dovid cried with him.
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KOVETZ CHOF CH

=S SIVAN

The day of Chof Ches Sivan deserves unprecedented commemoration by the Chossid of

Dor Hashvi’i. It was on this day that the fraction of the Rebbe’s aura known so well to

the world throughout the years first began to sprout out in the open. Thanks to the

intuition of a few Bochurim, in the later years of the Rebbe’s Nesius, this day was added

to the Chassidishe calendar - commemorated by the Rebbe (and subsequently by

Chassidim) in various ways.

The most memorable celebration of the day of Chof Ches Sivan
was undoubtedly in 5751. That year marked fifty years since the
Rebbe and Rebbetzin’s arrival in New York in 5701, and in honor of
the day, a unique pamphlet was compiled, consisting of the Sichos
and Maamorim that had been said or published by the Rebbe in
with the day. The pamphlet also contained
documentation of the Rebbe and Rebbetzin’s escape from war-torn
Europe and safe arrival in the United States. And to the chassidim’s
surprise, the Rebbe announced that he personally would distribute

connection

the pamphlet to all; men, women, and children.
The following are excerpts of a diary kept by a bochur in 770 at

the time:

SUNDAY,
THE NIGHT OF CHOF CHES SIVAN

The Rebbe entered for Maariv, and the Shul
was crowded with many guests that had
arrived from around the world to be in the
Rebbe’s presence on this momentous day.
The niggun “Uforatzta” broke out excitedly
among the crowd, and, upon reaching his
place, the Rebbe vigorously encouraged the
singing.

Throughout the night, Farbrengens were
held in 770 and all across the neighborhood
to commemorate the auspicious day.
MONDAY, CHOF CHES SIVAN
Today, T heard a lengthy report regarding
the newly published “Kovetz Chof Ches
Sivan.” The booklet was compiled by a
handful of Bochurim with the assistance of
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the members of Vaad Hanochos Hat-
mimim. Around a week ago, they had writ-
ten to the Rebbe about the idea and the
Rebbe responded (on Chof Sivan), “[do] as
Agudas Chabad and Tzeirei Agudas Chabad
[say]; may it be with much success.” The
members of these organizations suggested
the material be reviewed by proffesionals.
On Friday, Chof Hei Sivan, a draft of the
publication was submitted to the Rebbe,
which included a large introduction detail-
ing the significance and history of the day,
and the Maamorim and Sichos that had
been said or published by the Rebbe during
previous years in connection with the day.
On Sunday, the Rebbe added a date at the
end of the introduction, “Erev Chof Ches
Sivan,” and further instructed that the mate-

rial be reviewed one more time. Meanwhile,
an idea was proposed to also include the
synopsis of the Rebbe’s activities in Amer-
ica, which is recorded in “Hayom Yom,” and
the Rebbe agreed..

We also found out that, following maariv,
the Rebbe was going to distribute the Kovetz
to everyone.

The Rebbe returned from the Ohel ap-
proximately twenty minutes before sunset,
and, shortly thereafter, entered the Shul for
Mincha.

Following Mincha, the Rebbe descended
from the Bima and received a blessing from
Reb Zalman Gurary, on behalf of all of
Anash, in honor of the day. Reb Zalman
spoke with great emotion as he referenced
the spiritual transformation the Rebbe had
orchestrated in the world since his arrival in
5701, and wished the Rebbe immeasurable
success in continuing in this direction until
the long-awaited redemption. All the while,
the Rebbe stood with closed eyes, and, occa-
sionally, seemed to wipe away a tear. It was a
most stirring moment to behold!

When Reb Zalman finished the Rebbe
lifted his eyes and said, “There are Kohanim
here, let them recite Birkas Kohanim as al-
ways.” Rabbi Yosef Gutnick then blessed the
Rebbe with Birkas Kohanim, after which the
Rebbe began a Sicha that lasted a quarter of
an hour. Among the various topics, ther
Rebbe also made mention about the spe-
cialty of 770 and its significance in this gen-
eration.

After Maariv, the Gabbai Reb Zev Katz




announced in the name of the Mazkirus,
that since the booklets had not yet arrived
from the printer, there would be a short
intermission for fifteen minutes. (It should
be noted that the Rebbe had spent almost
the entire day at the Ohel and was still fast-
ing. It was anticipated that in the meantime
the Rebbe would go up to his room and
break his fast). The Rebbe smiled broadly
and said, “They have announced about an
intermission; that would be a waste of time.
Instead, we'll make a continuation.”

The Rebbe again began with a Sicha, last-
ing for ten minutes.

At approximately 9:20, the distribution of
the Kovetz began. Throughout the three
hours of distribution, the Rebbe seemed to
be in high spirits - smiling to many
passersby, especially children, and blessing
all those in need. At 12:02, the Rebbe left the
Shul while encouraging the singing of
“Uforatzta”.

The atmosphere in 770 was indescribable.
Many Bochurim and Anash broke out in
joyous dancing, while others immediately
sat down to study from the new Kovetz,
which they had just merited to receive from
the Rebbe’s holy hand.

Later on, a magnificent Farbrengen came
to pass in the main Shul at 770, lasting well
into the early hours of the morning - a natu-
ral result of the extraordinary events that
had just transpired.

“They have announced about
an intermission; that would be a

waste of time. Instead, we'll

make a continuation!”
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WITTY ESCAPE
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The year 5687 marks a stormy period in the
fight between communism and Yiddishkeit
in the USSR. The men of the Yevisekziya
(Jewish division of the NKVD) were trying
desperately to snuff out the flame of Yid-
dishkeit. One of the ways they used to catch
their fish was through ‘Mesirah’; planting
undercover agents everywhere, bringing
terror into the hearts of the people.

In the city of Cuta'isi, Georgia, there lived
a young man who was from the best stu-
dents in the recently established Tomchei
T'mimim. He worked as a chazzan in a
Sfardic  Shul and was known as a
“Chacham.” After the government closed
the Yeshiva, he would teach children in se-
cret, keenly aware that such behavior would
be putting his life in danger.

It wasn't long though, until he received
the dreaded order to appear at the offices of
the NKVD. He was interrogated cruelly but
after much useless questioning the interro-
gator asked him bluntly: Who pays you for
teaching the children?

Without becoming flustered, he re-
sponded: “What children? What pay? Who's
interested in having their children taught?”

“If so,” retorted the interrogator, “why do
you visit specific houses daily - if not to
teach children?”

“People call me to remove an ‘Ayin
horah’”

The interrogator burst into laughter. “Are
you at least successful in this work?”

“You can't know,” replied the Chossid.
“Each case is unique. They pay me, and they
ask me to come again. Why should I care if
they think it works?”

Having prepared himself for this, he con-
tinued playing dumb as well as being very
cautious. The interrogators wouldn't relent,
and continued barraging him with ques-
tions trying to pry out a confession. How-
ever, the Chossid soon proved too much for
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them and they commanded him to leave
while they discuss his case.

Continuing to play dumb, he headed
straight for the exit of the building. The
armed guard stepped in and stopped him,
asking him where he was going.

“T was told to go,” the Chossid said sim-
ply.

The guard, certain that no one could leave
an interrogation without permission, let
him go.

Aware that going home was dangerous, as
surely a search party would soon be sent for
him,, he went to a friend’s home for a few
days, and then traveled to Rostov.

Arriving in Rostov, he found his fellow
Chassidim in despair.

“The Rebbe has been arrested and sen-
tenced to three years exile in Kostroma,” he
was told.

Without hesitation, he set out immedi-
ately for Kostroma. When he arrived where
the Frierdiker Rebbe was staying, he re-
quested permission to see the Rebbe. The
Chassidim were reluctant to allow him in -
as this could endanger the Rebbe - but at
last he was granted a Yechidus.

In Yechidus, the Rebbe gave him peculiar
instructions: Travel to Moscow and meet
with several Chassidim who have genuine
permits allowing them to purchase mer-
chandise. Try to obtain for yourself such
documents bearing your name, and once
you have them, return to Cuta’isi and pre-
sent yourself to the NKVD, and you should
tell them that because during the interroga-
tion they were not happy with your method
of income, you therefore chose to go into
business, and that’s why you left so suddenly
- to buy the merchandise already.

The Rebbe then gave him a note that con-
tained specific instructions for the elder
Chossid Reb Boruch Shalom who would
make the necessary connections with the

businessmen. He then warned him to en-
sure the note be destroyed immediately after
reading it.

After shabbos he traveled to Moscow. The
train station was packed with people, many
of them secret agents of the NKVD and
much caution was needed to not raise suspi-
cion. He took the first trolley in the direc-
tion of the city taking a seat next to a
bearded elderly Jew. After eyeing each other
for some time, the elder broke the ice.

“From where does a Jew come?” He ques-
tioned.

“Kostroma”, the Chossid replied.

The joy on the elders face was clear. Real-
izing that this was his chance, the Chossid
probed, “Perhaps you know Reb Boruch
Shalom?”

“Boruch Shalom - that's me”, the elder
responded.

Arriving in Reb Boruch Shalom's home,
the two hugged and kissed as is customary
by Chassidim. He inquired about the Rebbe,
and the reason for his visit. He coneyed re-
gards from the Rebbe, and gave him the
note, which, after reading and rereading,
they burned it.

The Chossid was overjoyed at finding Reb
Boruch Shalom in such a large city. His joy
turned to amazement when hearing from
Reb Boruch Shalom that he usually never
travels in the morning before shacharis, but
that particular day he awoke with an urge to
go to the train station.

“How wondrous are the ways of Hash-
gach,” cried Reb Boruch Shalom. “When
traveling with the Rebbe's koichos, wonders
are no wonders.”

On the following day there was a farbren-
gen with the ziknei hachasidim, and the
Chossid conveyed regards from the Rebbe.
Their happiness was tremendous, as much
effort was being put into securing the release



of the Rebbe — which was expected within
the next few days. And after that, Chassidim
hoped, he would be granted permission to
leave the USSR.

After meeting with the right people and
getting the necessary papers, he returned to
Cuta’isi, following the exact directives of the
Rebbe. When he arrived, although a wanted
man, he informed his family that he had no
intention of fleeing or going into hiding -
and to compound their fears, he told them
his plans to walk directly into their offices
voluntarily. In vain his family pleaded with
him to come to his senses but he remained
adamant at following the Rebbe’s advice and
soon left toward the offices of the notorious
NKVD.

The same guard was on duty from when
he had left and he recognized him immedi-
ately. Seeing his chance to make up for his
embarrassing saga, the guard led him di-
rectly to the integrator's office, announcing,
“You were upset that I let this guy leave, well
here he is, he returned on his own.”

Almost instantly, he was bombarded with
questions: Why did you run and disappear?

“T didn’t run away,” he answered calmly.
“You told me to go - so I left. Who can es-
cape you anyway.”

“And where have you been until now?”
the interrogators queried.

The Chossid then proceeded to them
exactly what the Rebbe had told him to say,
and concluded by presenting the paperwork
to validate his tale.

After thoroughly inspecting the papers
and finding them to be in order the interro-
gator told him:

“It's a fine choice you made to not be a
chacham, and rather take the road of busi-
ness, but take my advice; drop the business
and become a worker!”

The Chossid nodded his agreement and
promised to consider his advice.

“It is your good fortune,” continued the

interrogator, “that you turned yourself in.
Were we to find you, you would have been
sentenced to ten years exile in Siberia. Now
go home, but heed my word and become a
worker.”

Each year on Yud Beis - Yud Gimmel Tam-
muz, he would celebrate his freedom, on the
same days as the Rebbe’s, thanks to follow-
ing the Rebbe's advice.

(Pninei Hakeser Vol. 1 Page 85)

“...were we to find you, you would have been sentenced
to 10 years exile in Siberia”
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A Look at the Development and Printing
of the Rebbe's Sichos

The Chabad Bookshelf has over one thou-
sand volumes of Chassidus. In contrast to
other Chassidishe circles, Chabad places an
emphasis on the personal understanding of
each individual chossid. Connecting to a
Rebbe is not enough to sustain an active love
and fear of Hashem; the only way to be an
active chossid is through studying Chas-
sidus and the meditating on the concepts
contained therein.

Each of the Rabbeim would speak and
write Chassidus, and these writings were
later published in book form, some com-
prising many volumes.

It is to our great fortune that our Rebbe
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spoke Chassidus for many thousands (over
11,000!) of hours. Sichos, Maamorim, let-
ters, and Reshimos, all add up to a colossal
amount of Torah.

There are those that are confused by the
many different sforim of the Rebbe with
similar sounding names, Sichos Kodesh,
Likkutei Sichos, Sefer HaSichos, Toras Men-
achem. Add the Yiddish and Lashon Ko-
desh sichos to the mix and it can be a chal-
lenge to know where to find a specific sicha.

With this article, and the accompanying
chart, we hope to clear your confusion. We
will explain the background of each sefer,
why and how it was printed, which sichos

....0" :

you can expect to find in each volume, and
the language those sichos are in.

The Rebbe's Torah is unique in that it was
not written by the Rebbe himself.

The historical precedent for this is the
Alter Rebbe who only wrote two of his
many sforim: the Shulchan Aruch and the
Tanya. Aside for these two, all his other To-
rah, be it Maamorim, Lekutei Torah, Torah
Or, were written by his MANICHIM.

A MANIACH is the title of the tran-
scriber that would record on paper the
Chassidus  spoken by the Rebbe. A
CHOZER would also review the Maamor in



public for those who wished to review the
Maamor.

The Alter Rebbe's MANICHIM were,
interchangeably, his son, the Mitteler Rebbe,
his brother, the Maharil, and the chossid
Reb Pinchas Reizies. Some maamorim were
even transcribed by all three.

Throughout the generations of Nesiei
Chabad, the Rebbeim would usually say
chassidus at set times — Shabbos Night or
Yom Tov for example — and later write the
maamar for distribution and study. Some-
times the Rebbe would first write the
maamar and deliver it on a later date.
Rarely, the maamorim would be dissemi-
nated without an oral delivery. The third
section of Hemshech Ayin Beis (5672) is
one of those rare occurrences, being printed

Ever since the letter in which the Baal Shem
Tov reveals the words of Moshiach, “T will
come when your wellsprings have spread to
the outside,” spreading Chassidus has been a
high priority among Chassidim. In the early
5710s, one of the principal ways of doing
this was by visiting shuls on Shabbos after-
noon and delivering a talk of Chassidus.
Towards the end of 5718 the Rebbe gave
another push to this initiative when he be-
gan the all-out campaign of “Ufaratztal” -
the call to actively step up the effort to
spread Chassidus and Yiddishkeit to the

Lekuttei Sichos 39 \Volumes

without ever being delivered orally.

The Rebbe didn’t write his own Torah,
neither sichos nor Maamorim. It was left to
the Chozrim and Manichim to put the
Rebbe's words on paper in an intelligible
manner.

As a general rule, no sichos or Maamorim
would come out from the official Chabad
sources without the Rebbe first looking
them over and editing them. This was
known has the Hagaah - editing. Something
that was edited by the Rebbe is called nam
(Mugah).

The Rebbe, with the worries of the Jewish
nation resting on his shoulders, did not have
the time to edit every single sicha. In the
earlier years a few of the sichos that the
Rebbe found time for were edited, but soon

four corners of the world.

To enable Chassidim to review sichos in
shuls, Vaad LeHachzoras Dach (already an
active committee) began to prepare sichos
specifically for chazzara.

These were specially chosen sichos from
the years 5710-5719, re-written to bring the
primary ideas to the fore and provide an
easy style for chazzara. To make it as easy
and understandable as possible, it was writ-
ten in Yiddish and the style was simplified,
thus explaining basic Chassidic concepts in
more depth. Some of these Likkutim were a

the system developed for unique or special
sichos to be given to the Rebbe for editing.
These could have been for special occasions,
or when the Rebbe launched a new mivtza
or project.

However, Chassidim could not contain
their great love and interest in the Rebbe's
Torah and soon unedited sichos and maam-
orim began to circulate. These were tran-
scribed by the bochrim and chozrim and
spread unofficially. These are known as *n%a
nam (Bilti Mugah)

It is beyond the scope of this article to
describe the history of the Chozrim and
Manichim; we leave that for another time.
We will also limit our focus to the sichos
and not discuss the maamorim, letters or
Reshimos.

collection of sichos, all advancing the same
topic.

The Rebbe would edit these sichos that
were then published by the Va”LD in small
pamphlets. Soon, the responsibility for
printing the booklets was given to Tzach
(Lubavitch Youth Organization) who would
distribute them around the New York area
and send them, by request, to Chassidim
around the world.

The first sichos began to appear Shavuos
5718 and publication continued for one
year until Shavuos 5719.

In honor of the Rebbe’s thirty-fifth anni-
versary, 14 Kislev 5719, Tzach held a Far-
brengen at which it was proposed to print all
the Likkutim in one book to be called Sefer
Hasichos. Even though the Rebbe agreed,
one thing led to another and it took another
three years until the sefer was published.

Finally, right before Yud Alef Nissan
5722, the Rebbe’s sixtieth birthday, the very
first Likkutei Sichos (called at the time Sefer
Hasichos) came back from the publisher.
The Rebbe brought the first sefer along with
him to the Yud Alef Nissan farbrengen.
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Likkutei Sichos cont.

The publication of these sichos stopped
for a while but resumed in the end of 5729.
These later likkutim were more difficult and
longer, aimed at the more educated crowd.

A team of scholars would organize the
ideas raised in the original sicha, omit those
the Rebbe had only mentioned in passing,
and add references and footnotes. This write
up would go to the Rebbe who carefully
edited each word.

FORMAT OF THE SEFER:

Lekkutei Sichos was printed for each Shab-
bos in booklet form. Full volumes were
printed as soon as enough material was ac-
cumulated, ie. every few years of Likkutim
would be printed in one volume. So in truth,
Lekkutei Sichos is really 9 volumes of sichos

As mentioned earlier, unofficial transcripts
of Farbrengens began to circulate almost
immediately after Yud Shvat. A group of
bochurim started transcribing every Far-
brengen and sicha, sending out the hanachos
(transcriptions) to chassidim and commu-
nities who had requested them. This group
was called Vaad LeHafotzas Sichos. Later
the people working on these sichos were the
ones preparing and printing the Lekkutei
Sichos, and the unofficial hanachos were

shelved.

With the Yiddish hanachos published by
Vaad Hanachos Hatmimim, the next thing
needed was LaHaK, both for the “Yeshiva
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Sichos Kodesh 50 VVolumes

on all the parshios of the Torah. This makes
finding a sicha somewhat easier, for every
fifth volume is Breishis.

As mentioned, the first sichos were pub-
lished for chazzara in shuls, and they were
therefore written in Yiddish. Later, it was
decided to change the language to Lashon
Kodesh. Many people are not able to learn
in Yiddish, even if they are fluent in that
language, and generally sforim are printed
in LaHaK. Thus, from Chelek 10, the sichos
began to appear in LaHaK.

After a few years, and the printing of an-
other set of Lekkutei Sichos (volumes 10-
14), technical difficulties disrupted the con-
tinuation of LaHaK, and the Likkutim were
once again being prepared in Yiddish. This

This continued on and off until 5736
when Vaad Hanochas Hatmimim was
founded to specifically to make hanachos of
each Farbrengen. From then, not one Far-
brengen is missing.

In 5745, a few bochurim began an ambi-
tious project to collect all the scattered hana-
chos and print them in one set of sforim - to
make all the sichos accessible for study.
They combed libraries and personal collec-
tions to print the 50 volume set.

world” and for those chassidim who did not
understand Yiddish.
In 5742, Vaad Hanachos B'LaHaK was

continued until vol. 30, when they were
permanently changed back into LaHaK.
This is why some volumes are in Yiddish
and some in LaHaK.

MDD - SUPPLEMENTS:

Anything that had been edited by the Rebbe
in the intervening time since the last volume
of Likkutei Sichos had been published was
inserted in the back of the next volume. This
includes letters, Michtovim Klollim, and
single sichos that had been printed. Any-
thing that was inserted in nI90INWere re-
edited by the Rebbe especially for Likkutei
Sichos.

LANGUAGE:

Yiddish and LaHaK.

FORMAT OF SEFER:
According to the date spoken, and more or
less the words of the Rebbe as spoken.

LANGUAGE:
Yiddish.

established to write hanachos in Lashon
HaKodesh. They continued this work until
5752.

Today Vaad Hanachos B'LaHaK is on a
historic project to organize, and translate
into LaHak, all sichos from 5710 onwards.
To complete this task, they are collecting
many lost sichos and filling in missing sec-
tions of Farbrengens from private notes
written at the time. Their next sefer is ex-
pected before this Gimmel Tammuz.
FORMAT OF SEFER:

According to the date spoken, and more or
less the words of the Rebbe as spoken.

LANGUAGE:
LaHaK.



Sefer HaSichos 11 Volumes

Through the years the Rebbe would edit
single sichos which would be published in
small pamphlets. These would be published
in the back of Lekkutei Sichos as part of the
supplements (Hosafos).

Unlike the Lekkutei Sichos that were con-
siderably worked on, usually collating a few
sichos and completely changing the format
from that of a spoken sicha to a question
answer format, these sichos were formatted
closer to the way they were originally spo-
ken.

Already from 5744, the amount of Mugah
sichos began to grow, but the real explosion

came in 5747, when the Rebbe began to edit
sichos every single week. Starting Tishrei
5748, the Rebbe would edit a sicha each
week. Vaad Hanachos Hatmimim, and
Vaad B'LaHaK would alternate weeks, pre-
paring the sicha in their language, VAH"H
in Yiddish and VHB’L in LaHaK. They
were intended for printing in the weekly
magazines, the Yiddish Algemeiner Journal
and the Hebrew Kfar Chabad. Each respec-
tive paper would print the Mugah sicha one
week and translate the sicha from the other
paper the next week.

The sheer volume of the sichos made it
impossible to include them in the back of

Lekkutei Sichos, so a separate collection was
created, called Sefer HaSichos.

FORMAT OF SEFER:

The sichos are taken from Farbrengens and
organized into a print format. Most of what
was said at the Farbrengen is included in
this write up.

LANGUAGE:

Yiddish and Lashon Kodesh in alternate
weeks.

To read further, and in more detail, see Kuntres Toras Rabeinu VeHotzahoso Leor, Vaad Tamidei Hatmimim, 5770.

Mugedike Sichos are Pikuach Nefesh Mamosh!

The constant call to chazzer Chassidus in shuls led two bo-

churim, Reb Leibel Raskin and Reb Nachmen Sudak, to send a

T E
4 |

letter to the Rebbe before Shavuos, 5718. Writing in the name of
the volunteer speakers, they asked the Rebbe to edit each week a
sicha from one of the previous years that they could then use to
chazzer in the shuls.

Rabbi Raskin later related how after they had begged and
pleaded with the Rebbe, Rabbi Chadakov gave them a message
from the Rebbe: You yourselves know the value of the Rebbe’s
time. Do you not know he works on severe life-threatening is-
sues? A Jew is lying down, his heart is being cut open, he is losing
blood and he asks for a bracha and an answer to his letter. How
do you have the audacity to ask the Rebbe to take from his pre-
cious time to edit sichos for your convenience?

They were not fazed and replied that for Chassidim sichos
from the Rebbe are vital, for them not having sichos is also life
threatening...

Rabbi Chadakov brought their response back to the Rebbe,
and, to the Chassidim’s great joy, he accepted their argument and
agreed to their request. It was then that the first Lekuutei Sichos
were made public.
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Sichos Kodesh (Published 5745)

THE REBB
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I Toras Menachem (Published 5752—Present)
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5723 5724
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5750 5751 5752

Likkutei Sichos Vol. 35-39
Sefer HaSichos

Toras Menachem
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PICTURE

The Rebbe, the Key
and the Photographer

By: Dovid Zaklikowski
Pictures: The Kahn Family/
Lubavitch Archives

Mr. Irving 1. Stone, of blessed memory, was
the eldest son of Jacob Sapirstein, who sold
postcards in the early 1900’s from a horse-
drawn wagon in Cleveland, Ohio. Mr.
Stone, who did odd jobs for his father from
his early childhood, soon realized that in-
stead of selling cards others created, it was
time for him to create cards to sell. Thus was
born the largest greeting card company in
the world: American Greetings.

Yet, Mr. Stone was a humble person, lived
simply, and taught his children to live a
meaningful life. “He never thought very
much of himself,” says his daughter Henshe
Gansbourg. “He never dressed in an ex-
travagant way; he never wanted to live in an
extravagant way.”

The Rebbe y*“1 was deeply impressed by
him; chairman of a multi-billion dollar busi-
ness, and yet one who cares deeply for Jew-
ish continuity and Jewish life.

“From what I have heard of you and
know you,” the Rebbe wrote to him in a
letter from Rosh Chodesh Menachem-Av
5733, “you are more concerned with per-
sons and values than with hard business,
and this is what we are concerned here with
- living persons and the eternal values of
Toras Chaim and Toras Emes, which must
be brought together, in order to save them
and their future generations.”
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A CONVENTION SPURS CHABAD
HOUSE

Rabbi Zalman o.b.m. and Rebbetzen Shula
Kazen, at the time, were living on Shlichus
in Cleveland for over fifteen years. The
Rebbe had suggested several times to Reb-
betzen Kazen that she organize a N’shei
Chabad Convention.

Thus a convention took place in 5730,
with the concluding banquet for both men
and women, which Mr. Stone attended. The
result of the convention was that a Chabad
house was needed, and that Rabbi Leibel
and Mrs. Devorah Alevesky (the Kazen’s
daughter) were to “prepare the landscape.”
Thus they began visiting the city several
times a month to do programs.

At the time, Rabbi Alevsky was a Shliach
in Tzach, the Lubavitch Youth Organiza-
tion, in New York, where he headed several
programs and had several Shluchim work-
ing under him. Although he never planned
on moving to Cleveland, he was happy to
assist his in-laws with their new initiative.

During one summer when the couple was
in Cleveland, Rabbi Alevsky held a “Stump
the Rabbi” program every Tuesday night at
the Hillel House. The program met great
success, and the general community was
surprised to hear that college students, who
had little interest in general Jewish life, were
spending hours with a bearded Rabbi.

Having heard about the Tuesday evenings
and other Chabad activities, Mr. Stone de-
cided to participate and “see with his own

eyes” what it was all about.

After a few visits he was convinced of
Chabad’s  revolutionary and pioneering
activities, and he told Rabbi Alevsky that he
would sponsor the coming programs.

Rabbi Alevsky replied that he and his wife
already had their Shlichus in Tzach, and
while they would be happy to help find an-
other couple, they couldn’t leave New York.

However, Mr. Stone wasn't to be per-
suaded.

“T saw you in action and want you to
come,” he stated, “Listen, I am a business-
man and I want to make an investment with
dividends. I want you to come.”

The conversation continued in this vein
until Mr. Stone suggested that Rabbi
Alevsky write the Rebbe, a suggestion he
took up.

The Rebbe soon responded to him that
any decision on his part would have to be
discussed with the Hanhalah of Tzach.

After much negotiation, an agreement
was reached where Rabbi Alevsky would
travel to New York for several days a month,
and, whenever needed, he would be on the
next plane to New York.

The Rebbe received the agreement and
gave his approval on two conditions; the
budget be guaranteed by the local Jewish
community, and a building be purchased
for the Chabad House.

On his part, Mr. Stone arranged the
budget for the first three years, and Rebbet-
zen Kazen with the help of Mr. Mel Wax-
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man purchased a spacious house for Cha-
bad.

The couple moved to Cleveland in 5732,
and in 5733, Mr. Stone also arranged a color
flier to advertise the Chabad House. “Are
You a Searching Jew?” asked the flier, which
featured a silhouette of dancing rabbis,

“then... drop in at one of our Rap Ses-
sions... or participate in a total Shabbat
experience.”

That summer, shortly after purchasing
the property, Mr. Stone and Rabbi Alevsky
travelled to New York for Yechidus and to
present the key to the Chabad House and
the flier to the Rebbe. Mr. Stone had
Yechidus and then asked the Rebbe if he can
call in a photographer to take pictures of
him presenting the key.

The Rebbe responded “Normally I don’t
do this, but for you Mr. Stone I will make an
exception, and you will make Cleveland a
pilot project.”

The Rebbe then posed for the
camera while accepting the key to
the Chabad House, and with the
color flier visible on the table.

(When the photographer entered |
the Rebbe asked him if he had put on
Teffilen that day. He responded that
he had not done so that day. Sensing
that the Rebbe was bothered by this,
Rabbi Alevsky asked him if he will put
on tomorrow, and he said he would.
The Rebbe was pleased with the re-

e

sponse.)

After the Yechidus, Mr. Stone said he was
“more impressed [by the Rebbe] than by
anyone else he ever met.”

A LESSON IN LISTENING
“As agreed upon,” says Rabbi Alevsky, “I

continued to visit Crown Heights for several
days every two weeks to assist in the work of
Tzach.”

Yet, because of the great success of the
Chabad programs, Mr. Stone and Mr. Wax-
man continued complaining about his being
away from Cleveland every two weeks, “they
wanted me to spend all of my time in Cleve-
land.”

And while Mr. Stone did not divulge his
Yechidus or correspondence with anyone,
he confessed to Rabbi Alevsky that he had
discussed with the Rebbe about him being
full time to Cleveland, without having to
travel to New York anymore.

So when shortly afterwards Rabbi Alevsky
was in Yechidus, he wrote to the Rebbe ask-
ing what he had told to Mr. Stone about his
continuing coming to New York. In re- |
sponse, the Rebbe said, “Mr. Stone did want |
it very much and contlnued talking about it,

Why do I need to 1nterrupt a person who |
wanted it so much...

“But when he finished talking,” the Rebbe |
said, “I repeated my position,” that Rabbi |
Alevsky should continue to come to New [
York.

And so he continued to come to New
York, until it was agreed that Tzach could
run smoothly without me.

WHEN TIME FLIES BY
To conclude I would like to highlight a
letter Mr. Stone received from the Rebbe

!
|
|
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' that has a positive message for all of
us. The letter is the dated the 13th of
Cheshvan, 5734 (the paragraph

' marks are mine):
| In normal times, steady, albeit slow,
| progress might be satisfactory, and
| sometimes steady progress and speed
| may not even be compatible. However,
| we live in “abnormal” times, when
| things move with whirlwind speed, and
. we must not lag behind the times in our
\ method of tackling problems in the vital
'\ area of Torah and Chinuch.
| Indeed, in light of the Baal Shem Tov's
| teaching that a person must learn from
| everything around him how better to
| fulfill his purpose in life, especially in
fundamental matters, the present jet age
| and supersonic speed should inspire the
idea of time-saving in the spiritual
realm.
| A distance that not so very long ago took
| days and weeks to cover, can now be
| spanned in a matter of hours, and a mes-
A sage that took as long to communicate

can now be transmitted instantly.

If this could be accomplished in the
physical and material world, surely the
same should be true in the spiritual realm,
whether in the area of personal achieve-
ment, or in the area of affecting a change in
the environment.

To be satisfied with less in the realm of
the spirit would be like arguing to return to
the era of the horse and buggy on the
ground that this was satisfactory in olden
days, all the more so since spiritual matters
have never been subject to the limitations of
time and space...

So as life flies by, let us not forget to move

our spiritual matters and good deeds at a
comparable rate.

Rabbi Dovid Zaklikowski is the director of

Lubavitch Archives (www. LubavitchArchives.com)
and could be reached at dovidzak@gmail.com. His
collection of sayings and pictures of the Rebbe
Adbvice for Life will be available in stores in time for
Gimmel Tammuz or contact LubavitchAr-
chives@gmail.com.
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